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2 3SalutacióSalutació

Benvolguts/des,

Disposar d’un recull rigorós del teixit eco-
nòmic de la Barceloneta constitueix una 
eina molt adient per conèixer la realitat 
comercial del barri, i, a la vegada, respon 
a les necessitats d’informació i promoció 
de les activitats econòmiques existents. 
Per aquest motiu, en el marc de l’execució 
de les accions del programa de dinamitza-
ció comercial 2009-2011, el Pla de barris 
de la Barceloneta, amb la col·laboració de 
l’Agència de Desenvolupament Local, Bar-
celona Activa i el Districte de Ciutat Vella 
de l’Ajuntament de Barcelona, ha realitzat 
la Guia digital dels comerços i la restaura-
ció a maig de 2010 del barri que us pre-
sentem.

En la Guia digital hi apareixen tots aquells 
comerços i restaurants inclosos dintre de 
l’àrea del projecte d’intervenció integral 
de la Barceloneta 2008-2012 que així ho 

Queridos/das,

Disponer de un recopilatorio riguroso del tejido 
económico de la Barceloneta constituye una 
herramienta muy apropiada para conocer la rea-
lidad comercial del barrio y, a la vez, responde 
a las necesidades de información y promoción 
de las actividades económicas existentes. Por 
este motivo, en el marco de ejecución de las 
acciones del programa de dinamización comer-
cial 2009-2011, el Plan de barrios de la Bar-
celoneta, con la colaboración de la Agencia de 
Desarrollo Local, Barcelona Activa y el Distrito 
de Ciutat Vella del Ayuntamiento de Barcelona, 
ha realizado la Guía digital de los comercios y la 
restauración a mayo de 2010 del barrio que os 
presentamos.

En la Guía digital aparecen todos aquellos co-
mercios y restaurantes incluidos dentro del 
área del proyecto de intervención integral de la 
Barceloneta 2008-2012 que así lo han solici-
tado, y recoge las diferentes actividades clasi-
fi cadas por sectores económicos, así como su 
localización en el barrio.

El apoyo al comercio y a la restauración, que tie-
nen un peso destacado en la Barceloneta, y las 
políticas de promoción de la ciudad son funda-
mentales en la creación de riqueza  económica 
y social, para avanzar hacia a un modelo de ciu-
dad para vivir, para trabajar, para comprar, para 
estudiar..., que aumente las oportunidades de 
cohesión social, bienestar y desarrollo social 
para la ciudadanía.

Seáis bienvenidos y bienvenidas a esta Guía 
digital; navegad y descubrid todo aquello que el 
barrio de la Barceloneta ofrece tanto a los que 
viven, a los que trabajan, así como a aquellos 
que lo visitan.

Welcome 

Having a thorough compendium of the fabric of 
Barceloneta’s economic life gives us a highly rel-
evant tool for discovering the commercial reality 
of the neighbourhood and, at the same time, an-
swers the needs for information about and the 
promotion of existing economic activities. For 
this reason, within the framework of initiatives 
undertaken through the 2009-2011 Commercial 
Stimulation Programme, with the collaboration 
of the Local Development Agency, Barcelona Ac-
tiva, and the Districte de Ciutat Vella of Barcelona 
Council, the Pla de Barris de la Barceloneta cre-
ated in May 2010 this digital Guide to Shops 
and Restaurants which we are delighted to offer 
you.

The Digital Guide includes all those shops and 
restaurants within the Projecte d’Intervenció In-
tegral de la Barceloneta 2008-2012 which asked 
to be included, and compiles different activities 
classifi ed by economic segments, as well as in-
dicating their location in the neighbourhood.

Support given to shops and restaurants, which 
hold signifi cant sway in Barceloneta, and the 
city’s promotional policies, are both fundamen-
tal to the creation of wealth, in both economic 
and social terms, in moving towards the model 
of a city in which to live, work, shop and study..., 
one which increases opportunities of social co-
hesion, welfare and social development for resi-
dents.

So, welcome to this digital Guide - browse it and 
discover within it everything Barceloneta offers 
to those who live here, those who work here, and 
all those who visit the neighbourhood.

han sol·licitat, i recull les diferents activi-
tats classifi cades per sectors econòmics, 
així com la seva localització en el barri.

El suport al comerç i a la restauració, que 
tenen un pes destacat a la Barceloneta, 
i les polítiques de promoció de la ciutat 
són fonamentals en la creació de riquesa  
econòmica i social, per avançar cap a un 
model de ciutat per viure-hi, per treballar-
hi, per comprar-hi, per estudiar-hi..., que 
ampliï les oportunitats de cohesió social, 
benestar i desenvolupament social per a 
la ciutadania.

Sigueu, doncs, benvinguts i benvingudes a 
aquesta Guia digital; navegueu-hi i desco-
briu-hi tot allò que el barri de la Barcelo-
neta ofereix tant als que hi viuen, als que 
hi treballen, així com a aquells que el vi-
siten.

Assumpta Escarp i Gibert
Regidora del Districte de Ciutat Vella
Regidora del Distrito de Ciutat Vella
Ciutat Vella District Councillor

SALUDO FOREWORD
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El comerç a la 
Barceloneta
El comercio en la Barceloneta 
Commerce in Barceloneta

Gent de mar, industrials, 
restauradors i 
comerciants...

Els orígens: casernes al servei de l’exèr-
cit i magatzems del rei
Al febrer de 1753 Miguel Guzmán, Mar-
quès de la Mina, posa la primera pedra 
del seu anhelat projecte de creació del 
barri de la Barceloneta. Dos anys després 
la urbanització del barri ja es troba molt 
avançada i s’incideix molt en què no man-
quin locals que donin servei a necessitats  
militars i de la hisenda del rei, tant és així 
que en aquesta Barceloneta fundacional 
trobem diferents casernes per allotjar a 
les dotacions de l’exèrcit i grans locals 
per als dipòsits d’hisenda com els molins 
i el magatzem de sal ubicat al carrer que 
encara avui conserva el nom d’aquest pro-
ducte.  

La tradició: Gent de mar
La Barceloneta del setcents creix sense 
pausa i aviat s’omple de veïns que de-
manden tot tipus de comerç al seu servei. 
Donat que és un barri que situat  fora mu-
ralles aviat es fa indiscutible la importàn-
cia de ser autosufi cients en productes de 
primera necessitat. A les plantes baixes 
de les cases tradicionals de planta i pri-

mer pis, on moltes vegades trobem també 
l’habitatge del comerciant, s’instal·len es-
tabliments d’articles  bàsics per garantir el 
consum de queviures del veïnatge.

D’altra banda el fet de ser un barri marítim 
i la seva connexió amb el Port afavoreixen 
el creixement d’activitats i usos artesans 
relacionats amb el port, la pesca i el mar.  

Així les botigues d’efectes navals o provi-
sions per a vaixells es desenvolupen ràpi-
dament. Aquestes botigues ofereixen tot 
tipus de serveis pel parament dels vaixells 
com cordes, pintures, veles, cables, anco-
res i fi ns tot aparells de precisió. Com la 
botiga de Francesc Canna fundada cap a 
1760 que venia des de fanals a brúixoles.

Cap a 1791 comencen a sorgir un tot un 
seguit de petites drassanes que s’acaba-
rien fent fortes al S.XIX fundant veritables 
nissagues de constructors com  els Missé 
o els Cardona.
Donat que els espais eren sovint molt pe-
tits les construccions més grans es fi na-
litzaven fora dels tallers, i a mesura que 
creixen les activitats els carrers i la platja 
s’acaben convertint en espais vius on les 
gents de mar, pescadors i els obradors fe-
ien la seva feina. 

La Barceloneta acull també a navegants 
de tot el món que desembarquen al Port, 
i que han de fer nit al barri, això comporta 
que cap a 1795 hi ha un gran increment 
de fondes i hostals i en menor mesura 
dels cafès, per acollir a tots els visitants 
que demanen aquests serveis.  

1
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Tanmateix el moviment portuari es refl ec-
teix al comerç de l’època. Al moll o a la 
platja es venien tota mena de mercade-
ries, com si d’un dipòsit franc es tractés,  
i es podien trobar mantegues, licors així 
com brodats, perfums o teles arribades 
d’arreu del món.

Al S. XIX la Barceloneta continua augmen-
tant la seva població sota els auspicis 
d’una industrialització emergent. La facili-
tat de les  comunicacions per la proximitat 
del Port i el Ferrocarril, així com el fet de 
trobar-se fora muralles, que ajuda a eludir 
la prohibició d’instal·lar indústria perillo-
sa, fan del barri mariner un lloc idoni  on 

ubicar  les indústries. Així  trobem grans 
empreses com la Nueva Vulcano, la Ma-
quinista Terrestre i Marítima, Catalana de 
Gas  i també més modestes en els seus 
inicis com la Farga Lacambra o els Tallers 
Escuder, famós per fabricar  les primeres 
màquines de cosir.

Perfums, licors, farina, galetes per a vai-
xell, o instruments d’astronomia de la 
fàbrica i magatzem de José Rosell foren 
alguns dels molts productes sorgits del 
nostre paisatge industrial, mercaderies 
que tenien en moltes ocasions gravat el 
nom de la Barceloneta com el lloc de la 
seva fabricació.
Paral·lelament a la prosperitat del sector 
industrial sorgeix el cooperativisme que 
també genera un moviment comercial al-
ternatiu. Entitats emblemàtiques, com per 
exemple  la Cooperativa Obrera la Fraterni-
tat, tenien una botiga pels socis i arribaren 
fi ns i tot a crear la seva pròpia moneda per 
fer les transaccions comercials. 
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Al 1885 neix el Centre Cooperativo Mer-
cantil de la Barceloneta, antecedent llunyà 
de l’actual Agrupació de Comerciants i In-
dustrials de la Barceloneta i també aquest 
any el barri mariner, on tradicionalment es 
comprava i es venia al carrer, compta per 
fi  amb un Mercat cobert construït per una 
de les empreses capdavanteres del mo-
ment la Maquinista Terrestre i Marítima.

L’oci i els banys
La pujança industrial marca també l’inici 
de la decadència de les fondes que dona-
ven servei als mariners que arriben al Port 
que, amb l’obertura del Portal de la Pau i 
la desaparició posterior de les muralles, ja 
no necessiten fer nit a la Barceloneta. 
En iniciar-se el S.XIX molts havien apostat 
pels establiments de banys, els primers 
en instal·lar-se havien estat els de Can 
Soler i l’èxit va ser tal que aprofi tant la 
temporada d’estiu els propis encarregats 
de les drassanes oferien instal·lacions de 
serveis per als banyistes que es desmun-
taven amb l’arribada de les temperatures 
baixes.   La presentació d’aquests establi-
ments no era gaire valorada fi ns arribar a 
la construcció al 1872 dels Banys Orien-
tals,  que deixà en evidència que si la resta 

principis del S.XX, oferien cuina de  pesca-
dor amb peix fresc arribat a la platja.

Als seus inicis eren instal·lacions estacio-
nals de fusta per aprofi tar  la temporada de 
platja i cap 1940 ja hi ha constància que 
es comencen a reobrir per fer-se un lloc 
estable en l’espai gastronòmic de la ciutat 
sota el sobrenom dels “chiringuitos”. 
Si als anys 30 hi havia un amplia activitat 
de comerç de proximitat i a 1940 es va in-
tentar mantenir tot i la difícil situació que 
va generar la postguerra. A partir de 1970 
les activitats del nostre petit comerç co-
mencen a descendir i es mantenen essen-
cialment els productes d’ús quotidià, es-
pecialment l’alimentació. En aquests anys 
també comença a esborrar-se tot el passat 
industrial i dels establiments lligats a  l’ac-
tivitat marítima només restant una petita 
representació de botigues relacionats amb 
els articles de pesca i els efectes navals.

d’establiments volien competir en serveis  
havien de millorar les seves instal·lacions. 
Altres banys que van adquirir gran renom 
a l’època van ser els de l’Astillero, San Mi-
guel o San Sebatián.

Ja al S.XX aquests espais també fomen-
tarien la pràctica d’esports marítims i els 
clubs de natació formen als millors neda-
dors i fi ns i tot generen disciplines de com-
petició marítima pròpies com les regates 
de patí a vela català. 

La gastronomia: cuina marinera 
Amb el S.XX la restauració comença a ad-
quirir gran ressò. El caire pescador del bar-
ri és aprofi tat per  un espai gastronòmic 
que cada cop té més èxit, es tracta dels 
berenadors.
Aquest sector s’afegeix a la restauració ja 
existent al llavors anomenat Passeig naci-
onal i a les cases de menjars de l’interior 
del barri amb gran acceptació. Els berena-
dors de la platja eren petits espais que, a 

La davallada comercial propicia el crei-
xement de l’espai gastronòmic basat en 
les receptes marineres de la cuina tradi-
cional però també s’imposa un fenomen 
que s’inicià caps els anys 60 el dels locals 
especialitzats en tapes. Després d’una 
època daurada amb la demolició dels “chi-
ringuitos” i de la major part de les cases 
de banys, a fi nals dels 80, la Barceloneta 
que havia contingut una història social i 
comercial molt intensa es veu abocada a 
reinventar-se comercialment un cop més.

El comerç avui: tot mirant endavant 
La Barceloneta comercial actual sorgida 
després de les transformacions que van 
generar els Jocs Olímpics de 1992 enca-
ra conserva dins el moll de pescadors i 
la llotja l’esperit mariner que sempre l’ha 
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identifi cat. També ofereix un ampli ventall 
de gastronomia tradicional coneguda ar-
reu del món i el modern edifi ci del  Mercat 
es consolida com a eix vertebrador del co-
merç interior.

A l’actualitat el petit comerç, el més prò-
xim, que històricament s’ha adaptat  per 
donar servei per igual tant als veïns com a 
soldats de les casernes, mariners arribats 
de tot el món o obrers que treballaven a 
la seva indústria, té el repte de renovar-se 
per atendre totes aquelles demandes que 
porten els nous temps, conjugant tradició 
i atenció personalitzada, tant a veïns com 
a visitants, oferint els productes més de-
mandats i atractius, com sempre s’ha fet. 

Autora de la historia comercial: Maria Jesús Vidal

Fotografi es: Col·lecció Francisco López 

Per saber-ne més:

Agustí granada i Pich “Elogi de la Barceloneta”  pu-
blicacions del C.E Minerva, Bcn, 1937

Francesc Curet “Visions barcelonines 1760-1860 
Els barris de la Ciutat I” Ed Dalmau I jover S.A, Bcn 
1953

J. Fabre, JM. huertas “Tots els barris de Barcelona. 
VI”  Ed. 62, Bcn, 1976

Estudi previ a la remodelació de la Barceloneta / 
patrocinat per: Associació de veïns; Cooperativa 
La Fraternitat; Comunitat de St. Miquel del Port 
(1978)

Coordinació Lina Ubero i Badia. La Barceloneta: 
”Origen i transformació d’un barri, 1753-1994”. 
Ajuntament de Barcelona. Districte de Ciutat Vella. 
Museu d’Història de la Ciutat. Barcelona. 1994

AAVv, Barceloneta, un quart de mil·leni. Gas natural. 
Ajuntament de Barcelona. Barcelona 2003
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Gente de mar, industriales, 
restauradores y 
comerciantes... 

Los orígenes: cuarteles al servicio del ejército
y almacenes del rey 
En febrero de 1753 Miguel Guzmán, Marqués 
de la Mina, pone la primera piedra de su an-
helado proyecto de creación del barrio de la 
Barceloneta. Dos años después la urbanización 
del barrio ya se encuentra muy adelantada y se 
incide mucho en qué no falten locales que den 
servicio a necesidades militares y de la hacien-
da del rey, tanto es así que en esta Barceloneta 
fundacional encontramos diferentes cuarteles 
para alojar a las dotaciones del ejército y gran-
des locales para los depósitos de hacienda 
como los molinos y el almacén de sal ubicado a 
la calle que todavía hoy conserva el nombre de 
este producto.  

La tradición: Gente de mar 
La Barceloneta del setecientos crece sin pau-
sa y pronto se llena de vecinos que piden todo 
tipo de comercio a su servicio. Dado que es un 
barrio situado fuera murallas pronto se hace in-
discutible la importancia de ser autosufi cientes 
en productos de primera necesidad. A las plan-
tas bajas de las casas tradicionales de planta 
y primer piso, dónde muchas veces encontra-
mos también la vivienda del comerciante, se 
instalan establecimientos de artículos básicos 
para garantizar el consumo de víveres de la ve-
cindad. Por otro lado el hecho de ser un barrio 
marítimo y su conexión con el Puerto favorecen 
el crecimiento de actividades y usos artesanos 
relacionados con el puerto, la pesca y el mar. 
Así las tiendas de efectos navales o provisiones 
para barcos se desarrollan rápidamente. Estas 
tiendas ofrecen todo tipos de servicios para el 
paramento de los barcos como cuerdas, pintu-
ras, velas, cables, anclas y hasta aparatos de 
precisión. Como la tienda de Francesc Canna 
fundada hacia 1760 que vendía desde farolas 
a brújulas. Hacia 1791 empiezan a surgir una 
serie de pequeños astilleros que se acabarían 
haciendo fuertes al S.XIX fundando verdaderas 

alcurnias de constructores como los Missé o los 
Cardona. Dado que los espacios eran a menudo 
muy pequeños las construcciones más grandes 
se fi nalizaban fuera de los talleres, y a medida 
que crecen las actividades, las calles y la playa 
se acaban convirtiendo en espacios vivos dónde 
las gentes de mar, pescadores y los obradores 
hacían su trabajo.

La Barceloneta acoge también a navegantes de 
todo el mundo que desembarcan al Puerto, y 
que deben hacer noche al barrio, esto comporta 
que hacia 1795 hay un gran incremento de fon-
das y hostales y en menor medida de los cafés, 
para acoger a todos los visitantes que piden es-
tos servicios. Aun así el movimiento portuario 
se refl eja al comercio de la época. Al muelle o 
en la playa se venían toda clase de mercancías, 
como si de un depósito franco se tratara, y se 
podían encontrar mantequillas, licores así como 
bordados, perfumes o telas llegadas de cual-
quier parte del mundo. 

La industria: fabricado en la Barceloneta 
En el S. XIX la Barceloneta continúa aumen-
tando su población bajo los auspicios de una 
industrialización emergente. La facilidad de las 
comunicaciones por la proximidad del Puerto y 
el Ferrocarril, así como el hecho de encontrarse 
fuera murallas, que ayuda a eludir la prohibición 
de instalar industria peligrosa, hacen del barrio 
marinero un lugar idóneo dónde ubicar las in-
dustrias. Así encontramos grandes empresas 
como la Nueva Vulcano, la Maquinista Terrestre 
y Marítima, Catalana de Gas y también más mo-
destas en sus inicios como la Fragua Lacambra 
o los Talleres Escuder, famoso por fabricar las 
primeras máquinas de coser. Perfumes, licores, 
harina, galletas para barcos, o instrumentos 
de astronomía de la fábrica y almacén de José 
Rosell serían algunos de los muchos productos 
surgidos de nuestro paisaje industrial, mercan-
cías que tenían en muchas ocasiones grabado 
el nombre de la Barceloneta como el lugar de 
su fabricación. 

EL COMERCIO EN LA BARCELONETA



HistòriaComercial12 HistòriaComercial 13

Paralelamente a la prosperidad del sector in-
dustrial surge el cooperativismo que también 
genera un movimiento comercial alternativo. 
Entidades emblemáticas, como por ejemplo la 
Cooperativa Obrera la Fraternidad, tenían una 
tienda para los socios y llegaron incluso a crear 
su propia moneda para hacer las transacciones 
comerciales. 
Al 1885 nace el Centro Cooperativo Mercantil 
de la Barceloneta, antecedente lejano de la ac-
tual Agrupación de Comerciantes e Industriales 
de la Barceloneta y también este año el barrio 
marinero, dónde tradicionalmente se compra-
ba y se vendía a la calle, cuenta al fi n con un 
Mercado cubierto construido por una de las 
empresas líderes del momento la Maquinista 
Terrestre y Marítima. 

El ocio y los baños 
La subida industrial marca también el inicio de 
la decadencia de las fondas que daban servicio 
a los marineros que llegan al Puerto que, con la 
apertura del Portal de la Paz y la desaparición 
posterior de las murallas, ya no necesitan hacer 
noche en la Barceloneta. 
En iniciarse el S.XIX muchos habían apostado 
por los establecimientos de baños, los prime-
ros en instalar-se fueron los de Can Soler y el 
éxito fue tal que aprovechando la temporada de 
verano los propios encargados de los astilleros 
ofrecían instalaciones de servicios para los ba-
ñistas que se desmontaban con la llegada de 
las temperaturas bajas. La presentación de 
estos establecimientos no era demasiado valo-
rada hasta llegar a la construcción al 1872 de 
los Baños Orientales, que dejó en evidencia que 
si los demás establecimientos querían competir 
en servicios debían mejorar sus instalaciones. 
Otros baños que adquirieron gran renombre 
durante la época fueron los del Astillero, San 
Miguel o San Sebastián. 
Ya al S.XX estos espacios también fomentarían 
la práctica de deportes marítimos y los clubes 
de natación forman a los mejores nadadores e 
incluso generan disciplinas de competición ma-
rítima propias como las regatas de patín a vela 
catalana. 

La gastronomía: cocina marinera 
Con el S.XX la restauración empieza a adquirir 
gran magnitud. El cariz pescador del barrio es 
aprovechado por un espacio gastronómico que 
cada vez tiene más éxito, se trata de los meren-
deros. Este sector se añade a la restauración 
ya existente al entonces denominado Paseo na-
cional y a las casas de comidas del interior del 
barrio con gran aceptación. Los merenderos de 
la playa eran pequeños espacios que, a princi-
pios del S.XX, ofrecían cocina de pescador con 
pescado fresco llegado a la playa. 
A sus inicios eran instalaciones estacionales de 
madera para aprovechar la temporada de playa 
y hacia 1940 ya hay constancia que se empie-
zan a reabrir por hacerse un lugar estable den-
tro del espacio gastronómico de la ciudad bajo 
el apodo de “chiringuitos”. 
Si a los años 30 había una amplía actividad de 
comercio de proximidad y a 1940 se intentó 
mantener todo y la difícil situación que gene-
ró la posguerra. A partir de 1970 las activida-
des de nuestro pequeño comercio empiezan a 
descender y se mantienen esencialmente los 
productos de uso cotidiano, especialmente la 
alimentación. En estos años también empieza a 
borrarse todo el pasado industrial y de los esta-
blecimientos atados a la actividad marítima sólo 
queda una pequeña representación de tiendas 
relacionadas con los artículos de pesca y los 
efectos navales. 
La bajada comercial propicia el crecimiento del 
espacio gastronómico basado en las recetas 
marineras de la cocina tradicional pero también 
se impone un fenómeno que se inició hacia los 
años 60 el de los locales especializados en ta-
pas. Después de una época dorada con la de-
molición de los “chiringuitos” y de la mayor par-
te de las casas de baños, a fi nales de los 80, 
la Barceloneta que había contenido una historia 
social y comercial muy intensa se ve abocada a 
reinventarse comercialmente una vez más. 

El comercio hoy: todo mirando adelante 
La Barceloneta comercial actual surgida tras 
las transformaciones que generaron los Juegos 
Olímpicos de 1992 todavía conserva dentro el 
muelle de pescadores y la lonja el espíritu ma-
rinero que siempre lo ha identifi cado. También 
ofrece un amplio abanico de gastronomía tra-
dicional conocida en cualquier parte del mundo 

y el moderno edifi cio del Mercado se consolida 
como eje vertebrador del comercio interior. En 
la actualidad el pequeño comercio, el más próxi-
mo, que históricamente se ha adaptado para 
dar servicio por igual tanto a los vecinos como a 
los soldados de los cuarteles, marineros llega-
dos de todo el mundo u obreros que trabajaban 
en su industria, tiene el reto de renovarse para 
atender todas aquellas demandas que traen los 
nuevos tiempos, conjugando tradición y atención 
personalizada, tanto a vecinos como visitantes, 
ofreciendo los productos más demandados y 
atractivos, como siempre se ha hecho.

Autora de la historia comercial: Maria Jesús Vidal 

Fotografías: Colección Francisco López  

Para saber más:

Agustí granada i Pich “Elogi de la Barceloneta” pu-
blicacions del C.E Minerva, Bcn, 1937. Francesc 
Curet “Visions barcelonines 1760-1860 Els barris 
de la Ciudad I” Ed Dalmau i jover S.A, Bcn 1953 

J. Fabre, JM. huertas “Tots els barris de Barcelona. 
VI” Ed. 62, Bcn, 1976 

Estudio previo a la remodelación de la Barceloneta 
/ patrocinado por: Asociación de vecinos; Coope-
rativa La Fraternitat; Comunitat de St. Miquel del 
Port (1978) 

Coordinación Lina Ubero y Bahía. La Barceloneta: 
“Origen i transformació d’un barri, 1753-1994” 

Ajuntament de Barcelona. Distrito de Ciutat Vella. 
Museo de Historia de la Ciudad. Barcelona.1994 

AAVv, Barceloneta, un quart de mil·leni. Gas natu-
ral. Ajuntament de Barcelona. Barcelona 2003. 

Seafarers, Manufacturers, 
Innkeepers and Merchants...  

The Origin: Barracks for the Army and Ware-
houses for the King 
In February 1753, Miguel Guzmán, Marquis of La 
Mina, laid the fi rst stone of his eagerly-awaited 
project to create the Barceloneta district. After 
two years, with building of the neighbourhood 
already well-advanced, efforts were made to en-
sure there was no lack of places to cater for 
the needs of the military and the king’s estate, 
so in this early Barceloneta there were various 
barracks to accommodate the army contingent, 
and large spaces for estate stores such as the 
mills and the salt warehouse located in the 
street which to this day maintains that product’s 
name. 

The Tradition: Seafarers 
18th century Barceloneta grew constantly, soon 
fi lling with residents who required all types of 
commerce to be at their disposal. Given the 
location of the neighbourhood outside the 
city walls, the importance of self-suffi ciency in 
prime-necessity goods soon became clear. On 
the ground fl oors of traditional 2-storey houses, 

where the merchants themselves often lived, 
establishments selling basic goods opened to 
guarantee availability of produce in the neigh-
bourhood. Similarly, by virtue of being a mari-
time neighbourhood connected to the port, the 
growth of activities and handicrafts directly re-
lated to the harbour, fi shing and the sea were 
favoured. Consequently, chandleries and shops 
selling nautical goods rapidly sprang up. These 
stores offered every type of supplies for equip-
ping ships: rope, paint, sails, cables, anchors 
and even precision instruments. Such is the 
case of Francesc Canna’s store, established in 
1760, selling everything from lanterns to com-
passes. Around 1791, a series of small boat-
yards began to open, which would gain strength 
in the 19th century with the founding of a genu-
ine lineage of boat builders like Missé and Car-
dona. As spaces were often very limited, the 
largest constructions were completed outside 
the workshops, and as activity grew, the streets 
and beaches were converted into animated 
spaces where seafarers, fi shermen and workers 
all carried out their business.

COMMERCE IN BARCELONETA
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Barceloneta also welcomed sailors from all over 
the world who, having disembarked in the harbour, 
needed to stay in the neighbourhood, leading 
around 1795 to a great increase in inns and hos-
tels, and to a lesser extent cafes, to cater for all 
the visitors requiring these services. Port activity 
was still refl ected in the trade of the period. On 
the quayside or on the beach all sorts of goods 
were sold; much as if in an open market, and but-
ters, liquors, lace, perfumes and cloths originating 
from all over the world could be found.

Industry: Made in Barceloneta 
In the 19th century Barceloneta’s population 
continued to grow under the auspices of an 
emerging industrialization. Easy connections 
deriving from the proximity both of the port and 
the railway, and its location outside the city 
walls, which in turn facilitated avoidance of de-
crees prohibiting the establishment of danger-
ous industries, made the waterfront neighbour-
hood the ideal place as a site for industry. So 
it was that large companies like Nueva Volcano, 
La Maquinista Terrestre y Marítima, Catalana de 
Gas and initially smaller companies like Fragua 
Lacambra or Talleres Escuder – famous for mak-
ing the fi rst sewing machines – could be found. 
Perfumes, liquors, fl our, biscuits for ships, astro-
nomical instruments from José Rosell’s factory 
and store were some of the many products that 
arose from this industrial landscape, the prod-
ucts on many occasions bearing the name of 
Barceloneta as the place of manufacture.
Alongside the prosperity of the industrial sec-
tor a cooperative movement emerged, generat-
ing additional alternative commercial activity. 
Emblematic establishments, such as the Coop-
erativa Obrera de la Fraternidad, had a shop for 
members and even went so far as to create its 
own coinage for commercial transactions.
In 1885, the Centro Cooperativo Mercantil de la 
Barceloneta was born, a distant ancestor of the 
current Agrupación de Comerciantes e Industri-
ales de la Barceloneta, and also in the same 
year the waterfront neighbourhood, where open-
air buying and selling was a tradition, fi nally got 
a covered market, built by one of the leading 
companies of the moment, la Maquinista Terres-
tre y Marítima.

mercial activity there had been in the 1930s. 
From 1970 onwards, small-business activity be-
gan to decline, surviving essentially only day-to-
day products, in particular food. Also during this 
time, the industrial heritage and those estab-
lishments linked to maritime activity began to 
disappear, with only a small contingent of shops 
connected with fi shing equipment and naval 
supplies remaining.
Commercial decline created the conditions for 
growth in the gastronomy sector, based on tradi-
tional maritime recipes, but the tapas bar phe-
nomenon which appeared in the 1960s also be-
gan to gain prominence. After a Golden Age, the 
demolition of the Chirnguitos and the majority 
of the bathing houses at the end of the 1980s, 
the Barceloneta which had lived a very intense 
social and commercial history had no choice but 
to reinvent itself once again commercially.

Commerce Today: Looking toward the Future  
The modern-day commercial Barceloneta which 
arose from the transformations created by the 
1992 Olympic Games still preserves, in the fi sh-
erman’s quay and the fi sh market, the nautical 
spirit which has always given it its identity. It 
also offers a wide range of world-renowned tra-
ditional cuisine, and the modern market building 
has established itself as the backbone of com-
merce within the neighbourhood. Nowadays, lo-

Leisure and the Bathing Houses  
The rise of industry also marked the beginning 
of the decline of the inns which served the sail-
ors arriving in the port and who, with the opening 
of the Portal de la Paz and the subsequent dis-
appearance of the city walls, no longer needed 
overnight stays in Barceloneta.
At the turn of the 19th century, many opted for 
the bathing houses. The fi rst to be set up were 
those of Can Soler, and such was their success 
that, taking advantage of the summer season, 
boatyard managers offered installations catering 
for bathers, which would be shut down with the 
arrival of autumn temperatures. The condition of 
these establishments was not given much im-
portance until the construction in 1872 of the 
Baños Orientales, which signalled clearly that if 
the other establishments wanted to compete in 
terms of service, they would need to improve 
their installations. Other baths which acquired 
prominence during the era were those of the 
Astillero, San Miguel and San Sebastián.
With the arrival of the 20th century, these places 
also encouraged the practice of water sports, 
the swimming clubs training the best swimmers, 
as well as generating their own water sports 
competitions such as the Catalan Patin de Vela 
regattas.

Gastronomy: Seafood Cuisine  
By the 20th century, the restaurant sector had 
begun to acquire great importance. The fi shing 
character of the neighbourhood was exploited 
by one gastronomic trend growing in accept-
ance:  the Merendero. This sector added itself 
with great success to the offering of restaurants 
already established on the street then called the 
Paseo Nacional, as well as the eating houses fur-
ther within the neighbourhood. The beach Meren-
deros were small places which, at the beginning 
of the 20th century, offered traditional fi sher-
man’s dishes made with freshly-landed fi sh. 
In the beginning, they were seasonal wooden 
buildings established to take advantage of the 
beach season, but by 1940, now nicknamed 
“Chiringuitos”, there were signs of them begin-
ning to create an established place in the gas-
tronomic offering of the city.
Despite the diffi cult situation resulting from 
post-civil war conditions, from 1940 attempts 
were made to conserve the wide range of com-

cal small commerce which historically adapted 
itself to serve local residents, soldiers billeted 
in local barracks, sailors from all over the world, 
or the workers of neighbourhood factories all in 
equal measure, faces the challenge of renova-
tion to cater for the demands of the new age, 
balancing tradition with personalised attention 
both to residents and visitors, offering the most 
attractive products and those in greatest de-
mand - just as it has always done. 
Author of the Commercial History: Mª Jesús Vidal

Photographs: Colección Francisco López  
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VI” Ed. 62, Bcn, 1976 
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Port (1978) 

Coordinación Lina Ubero y Bahía. La Barceloneta: 
“Origen i transformació d’un barri, 1753-1994” 
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Habitatge de planta i pis tradicional amb baix comercial
Vivienda de planta y piso tradicional con bajo comercial
Traditional 2-storey house with ground-fl oor shop

Treballs portuaris davant capitania
Trabajos portuarios delante de capitanía
Quayside activity opposite the military headquarters

Seu de les antigues drassanes Cardona
Sede de los antiguos astilleros Cardona
Site of the old Cardona shipyard

Taller d’obradors al carrer
Talleres de obradores en la calle
Open air workshop

Instal·lacions de la Maquinista Terrestre i Marítima. 
Sortida d’una peça de la fàbrica
Instalaciones de la Maquinista Terrestre i Marítima. Sa-
lida de una pieza de la fábrica
Site of the Maquinista Terrestre i Marítima factory. Com-
ponent leaving the works.

Detall d’una de les màquines de cosir dels tallers Escu-
der, fabricada cap a  1900

Detalle de una de las maquinas de coser de los talleres 
Escuder, fabricada por los años 1900
Detailed view of one of the Escuder company’s sewing 
machines, manufactured around 1900.

El carrer del Mercat en plena activitat
La calle del Mercado en plena actividad
Carrer del Mercat (Market Street) in full swing

Cartell publicitari
Cartel publicitario
Advertising Poster

Venent peix al carrer
Vendiendo pescado en la calle
Selling fi sh on the street

Botiga especialitzada en electricitat
Tienda especializada en electricidad
Electrical goods shop

Cartell de l’establiment de serveis de platja el gato negro
Cartel del establecimiento de servicios de playa el gato negro
Sign at the El Gato Negro beach services establishment
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Alimentació
Fresca. Fruiteria/
Verdures, Fleca/
Pastisseria, Peixa-
teria, Xarcuteria, 
Carnisseria, Avi-
ram, Menjar cui-
nat, Altres alimen-
tació fresca

Alimentació
Fresca. Fruiteria/
Verdures, Fleca/
Pastisseria, Peixa-
teria, Xarcuteria, 
Carnisseria, Avi-
ram, Menjar cui-
nat, Altres alimen-
tació fresca

aaccssee ..rrFF
óóccaattee iinnmmiillAA iiii óó Cansaladeria Roca

Cansaladeria Zapater

Andrea Dòria, 43

93 3104683  

cansaladeria.roca@gmail.com

08:00-14:30 h./17:00-20:30 h.

Dissabte tarda i diumenge

Activitat: Xarcuteria. Cansaladeria. 
Especialitats: Carns elaborades, safates 
d’embotits, formatges i pizzes.

Actividad: Charcutería, cansaladeria. 
Especialidades: Carnes elaboradas, 
bandejas de embutidos, quesos y 
pizzas.

Activity: Charcuterie, cold meats. Spe-
cialities: Prepared meats, cheese and 
sausagemeat selections, pizzas.

Zona: D

Sant Carles, 19

93 2214122  

8:30-14:30 h. / 17:00-20:30 h. 

Diumenge 

Activitat: Cansaladeria. Xarcuteria. 
Carns, ibèrics i pernils.

Actividad: Cansaladería. Charcutería. 
Carnes, ibéricos y jamones.

Activity: Charcuterie. Meats, Iberian pork 
delicacies and hams.

Zona: D

Alimentación Fresca · Fresh Foods

01

02
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Forn Baluard

Carniceria Al-Madina Forn de Pa

Baluard, 38-40

93 2211208

info@baluardbarceloneta.com

www.baluardbarceloneta.com

08:00-21:00 h. 

Activitat: Forn. Varietat de pa artesà 
com antiguament.

Actividad: Horno. Variedad de pan arte-
sano como antaño.

Activity: Bakery. Selection of traditional 
home-baked style breads.

Zona: C

Escuder, 8

93 3104683  

10:00-20:00 h. 

Diumenge 

Activitat: Carnisseria i alimentació.

Actividad: Carnicería y alimentación.

Activity: Butchery and general food 
products.

Zona: C

Sant Carles, 14

93 2214146

07:00-21:00 h. 

Activitat: Forn. Pastes. Brioxeria

Actividad: Panadería. Bollería. Brioxería

Activity: Bakery. Cakes and Pastries.

Zona: C

03

04

05

Forn de Pa

Dr. Giné i Partagàs, 24

634185770

08:00-22:00 h. 

Activitat: Forn de pa. Pa calent tot el 
dia.

Actividad: Horno de pan. Pán caliente 
todo el día.

Activity: Bakery. Freshly-baked bread 
throughout the day. 

Zona: D06
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La Gavina

Forn de Pa Balboa

Andrea Dòria, 18

93 2219241

07:00-15:00 h. / 16:00-21:00 h. 

Activitat: Pastisseria, fl eca amb cafe-
teria

Actividad: Pasteleria, panaderia con 
cafeteria.

Activity: Pâtisserie, bakery with coffee 
bar.

Zona: D

Balboa, 12

93 3193244

93 3106185

06:30-21:00 h. 
Festius de 08:00-21:00 h.

Cap 

Activitat: Forn i pastisseria. Especialitat 
en pa artesà amb ferments naturals.

Actividad: Horno y pasteleria. Especia-
lidad en pan artesano con fermentos 
naturales.

Activity: Bakery and pâtisserie. Specialised 
in home-baked bread made with natural 
yeasts.

Zona: A

FAX

07

08

Frutas y Verduras 
Especiales

Ginebra, 14

647643069

08:00-22:00 h.

Cap 

Activitat: Fruites i verdures.

Actividad: Frutas y verduras.

Activity: Fruit and vegetables.

Zona: A10

El Secret del Barri

Andrea Dòria, 23

93 2682194

info@carmemiranda.es

09:00-14:30 h /17:00-20:30 h. 
Dissabte 09:00-14:30 

Diumenge 

Activitat: Venda de fruites i verdures

Actividad: Venta de frutas y verduras

Activity: Fruit and vegetables.

Zona: D09
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Sandwicheria Bacana

Sant Carles, 13Salatiel

Almirall Cervera, 9

93 2213052

leandroanibel@gmail.com

09:30-20:30 h.

Dilluns 

Activitat: Menjars preparats. Productes 
rioplatenses. Tortes dolces i salades, 
empanades i dolços tipics.

Actividad: Comida preparada. Productos 
rioplatenses. Tortas dulces y saladas. 
Empanadas y dulces típicos.

Activity: Prepared dishes. Argentine pro-
ducts from the River Plate area. Sweet 
and savoury pancakes, pasties and 
typical Argentine sweetstuffs.

Zona: E

Sant Carles, 13

93 2219581

93 2219581

tienda.santcarles@gmail.com

Dilluns a dissabte :11:00-15:00 h. 
/ 17:00-21:00 h.

Diumenge 

Activitat: Menjar per emportar. Menjar 
ecològic. Embotits artesanals i vins

Actividad: Comida para llevar. Comida 
ecológica. Embutidos artesanos y vinos

Activity: Takeaway meals. Ecological pro-
duce. Homemade sausages, wines.

Zona: C

Pizarro, 7

93 3152675

09:30-23:00 h. 

Activitat: Queviures, fruita i menjar 
preparat

Actividad: Víveres, fruta y comida 
preparada

Activity: Grocery, greengrocery and 
prepared dishes.

Zona: A

FAX

12

13

14

Superfresc

Almirall Aixada, 9

93 2250835

8:30-22:00 h. 

Activitat: Fruites i vedures.

Actividad: Frutas y verduras.

Activity: Fruit and vegetables.

Zona: E11
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Woki Market

Pg. Marítim, 1

93 2241251

info@wokimarket.com

www.wokimarket.com

12:00-22:00 

Activitat: Supermercat ecològic, llatí i 
asiàtic. Menjar per emportar.

Actividad: Supermercado ecológico, 
latín y asiático. Comida para llevar.

Activity: Mini-market specialising in 
ecological asiatic and mediterranean. 
Takeaway meals.

Zona: D15

Peix i Marisc Antonio

Baluard, 68

93 2218899

18:00-21:00 h. 

Activitat: Peix de platja. Marisc

Actividad: Pescado de playa. Marisco.

Activity: Local fi sh and shellfi sh.

Zona: C16
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Alimentació
Seca. Alimentació, 
Super, Colmado, 
Licoreria, Begu-
des, Altres alimen-
tació seca, Dolços i 
xuxes, Herboliste-
ria, Dietética, Con-
gelatsgelats

,ria, Dietética, Conia Dietética Con-
xuxes, Herbolisteiste-
tació seca, Dolços i
des, Altres alimenimen-
Licoreria, Beguicoreria Begu-
Super, Colmado,

Alimentació,Seca.
ócatAlimentació

Alimentación Seca · Other Foods

Alimentació

Alimentació

Andrea Dòria, 53

93 2680763

09:00-22:00 h.

Cap

Activitat: Alimentació i begudes.

Actividad: Alimentación y bebidas.

Activity: Food and beverages.

Zona: D

Maquinista, 25

10:00-23:00 h.

Cap 

Activitat: Queviures, alimentació 
i begudes.

Actividad: Colmado, alimentación 
y bebidas.

Activity: Groceries, food and 
beverages.

Zona: B

17

18
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Alimentació

Alimentació Lucky

Maquinista, 54

93 2683925

10:00-23:30 h.

Cap 

Activitat: Queviures, alimentació i 
begudes.

Actividad: Colmado, alimentación y 
bebidas.

Activity: Groceries, food and beverages.

Zona: B

Andrea Dòria, 33

93 2684502

09:00-24:00 h.

Cap 

Activitat: Alimentació i begudes.

Actividad: Alimentación y bebidas

Activity: Food and beverages.

Zona: D

19

20

Bonarea

Escuder, 15-17

93 2216814

www.bonarea.es

09:00-14:00 h. / 17:00-20:30 h.

Diumenge 

Activitat: Alimentació. Productes BON 
ÀREA.

Actividad: Alimentación. Productos 
Bon Area.

Activity: Grocery. Proprietary BonArea 
products.

Zona: C21

Himalaya 1

Sant Carles, 27

627030076

10:00-23:00 h. 

Activitat: Alimentació i begudes.

Actividad: Alimentación y bebidas.

Activity: Food and beverages.

Zona: D22
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Condis

Ginebra, 33

93 3107710

www.condis.es

08:30-14:00 h. / 17:00-20:30 
h.Divendres i dissabtes 08:30 - 
20:30

Diumenge 

Activitat: Supermercat. Fleca.

Actividad: Supermercado. Panaderia.

Activity: Supermarket with bakery.

Zona: B26

Coaliment Magemm

Escuder, 10

93 2217413

93 2217413

magemm@telefonica.net

09:00-14:00 h. / 17:00-20:30 h.

Diumenge 

Activitat: Supermercat.

Actividad: Supermercado.

Activity: Supermarket.

Zona: C

FAX

25

Superlion

Supermarket

Almirall Cervera, 19-21

11:00-23:00 h.

Cap 

Activitat: Alimentació i begudes.

Actividad: Alimentación y bebidas.

Activity: Food and beverages.

Zona: E

Atlàntida, 43

93 2216070

93 2216070

10:00-23:00 h.

Activitat: Alimentació.

Actividad: Alimentación.

Activity: Grocery

Zona: C

FAX

23

24
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Dia

Judici, 11

93 2215410

www.dia.es

09:00-22:00 h.

Diumenge 

Activitat: Supermercat.

Actividad: Supermercado.

Activity: Supermarket

Zona: E28

Dia

Balboa, 15

93 7480602

937458197

www.dia.es

09:00-21:00 h. 

Activitat: Supermercat.

Actividad: Supermercado.

Activity: Supermarket.

Zona: A

FAX

27

SPA Mercat

Spar

Maquinista, 5

93 3195948

93 2683925

10:30-23:30 h.

Cap 

Activitat: Queviures. Alimentació 
i begudes.

Actividad: Colmado. Alimentación 
y bebidas.

Activity: Groceries, food and 
beverages.

Zona: A

Almirall Aixada, 18

93 2212148

10:00-23:00 h.

Cap 

Activitat: Alimentació. Queviures.

Actividad: Alimentación. Víveres.

Activity: Food and general groceries.

Zona: E

FAX

29

30
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SparSpar

Suma SupermercatsSpar

Pg.Joan de Borbó, 74

93 2953228

09:00-23:00 h.

Cap 

Activitat: Supermercat. Alimentació i 
begudes.

Actividad: Supermercado. Alimetación 
y bebidas.

Activity: Supermarket. Food and bever-
ages.

Zona: E

Meer, 60

93 2212148

10:00-23:00 h. 

Activitat: Supermercat. Obert de juny 
a setembre.

Actividad: Supermercado. Abierto de 
junio a septiembre.

Activity: Supermarket. Open  June  thru 
September.

Zona: E

Baluard, 30

93 2259834

www.miquelalimentaciógrup.es

09:00-21:00 h. 

Activitat: Supermercat. Forn de pa en 
l’interior.

Actividad: Supermercado. Horno de pan 
en el interior.

Activity: Supermarket including bakery.

Zona: C

Pg.Joan de Borbó, 39

93 2215971

09:00-23:00 h.

Cap

Activitat: Alimentació i begudes.

Actividad: Alimentación y bebidas.

Activity: Food and beverages.

Zona: C

31

32

33

34
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Supermercat

Almirall Cervera, 14

93 2215675

09:00-23:00 h.

Cap 

Activitat: Alimentació i begudes.

Actividad: Alimentación y bebidas.

Activity: Food and beverages.

Zona: E35

Supermercat

Pg.Joan de Borbó, 27

93 2215201

09:00-24:00 h.

Cap 

Activitat: Alimentació i begudes.

Actividad: Alimentación y bebidas.

Activity: Food and beverages.

Zona: C36

Supermercat

Supermercat

Sant Carles, 24

93 2212503

10:30-23:30 h.

Cap 

Activitat: Alimentació i begudes.

Actividad: Alimentación y bebidas.

Activity: Food and beverages.

Zona: D

Pg.Joan de Borbó, 68

93 2211681

08:00-24:00 h.

Cap

Activitat: Alimentació i begudes.

Actividad: Alimentación y bebidas.

Activity: Food and beverages.

Zona: E37

38
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Bodega Fermin

Bodega Lozano

Sant Carles, 16

93 2216186

yosoylajuanita@hotmail.com

08:00-14:30 h. / 17:00-21:00 
Obert els matins de 9.00 a 15:00 h 

Activitat: Bodega. Vins a granel. Licors, 
refrescos i begudes per encarrec.

Actividad: Bodega. Vinos a granel. Lico-
res, refrescos y bebidas por encargo.

Activity: Wine Cellar. Wines sold from the 
barrel. Liqueurs, soft drinks and drinks 
to order.

Zona: D

Magatzems, 21

09:00-15:00 h. / 17:00-20:30 h.

Diumenge tarda 

Activitat: Bodega i licoreria.

Actividad: Bodega y licoreria.

Activity: Wine Cellar and liqueurs.

Zona: A

39

40

Vinoteca Voramar

Maquinista, 14

93 2211937

info@vinoteca-voramar.com

www.vinoteca-voramar.com

10:00-14:00 h. / 17:00-21:30 h.

Diumenge tarda 

Activitat: Venda de vins, caves i licors.

Actividad: Venta de vinos, cavas y 
licores.

Activity: Sale of wines, sparkling wines 
and liquors.

Zona: A41

Herbolari Carulla

Ginebra, 16

93 3196495

10:00-13:30 h. / 17:00-20:00 h.

Diumenge 

Activitat: Herbolari.

Actividad: Herbolario.

Activity: Herbalist.

Zona: A42
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La Casa dels Nens

QDolç

Compte de Santa Clara, 29

lacasadelsnens@hotmail.com

11:00-15:00 h. / 17:00-21:00 h. 

Activitat: Llaminadures. Pinyates. 
Bosses d’aniversari.

Actividad: Golosinas. Piñatas. Bolsas 
de aniversario.

Activity: Sweets and candies, kids’ 
birthday party bags.

Zona: C

Baluard, 20

93 3102147

93 3102147

10:00-13:00 h. / 17:30-21:00 h.

Cap

Activitat: Llaminadures. Bosses 
d’aniversari, gelats i refrescos.

Actividad: Golosinas. Bolsas de cum-
pleaños, helados y refrescos.

Activity: Candies, kids’ birthday party 
bags, ice-creams and soft drinks.

Zona: A

FAX

43

44

Gelateria La Lechera

Pontevedra, 58

93 2217667 - 650745941

10:00-22:00 h.

Cap

Activitat: Gelateria. Alimentació i 
begudes.

Actividad: Heladeria. Alimentación y 
bebidas.

Activity: Ice-cream store. Food and 
drinks.

Zona: E45



MercatBarceloneta 43

Mercat municipal 
de la Barceloneta
Mercado municipal de la Barceloneta 
Barceloneta Municipal Market

Història

Des del seu origen, el mercat de la Barce-
loneta ha tingut un caràcter eminentment 
mariner i pescador a causa del barri on es 
troba. Inicialment era un mercat a l’aire 
lliure situat a la plaça de Sant Miquel.
El nou mercat reformat de la Barcelone-
ta està cridat a convertir-se en un potent 
referent comercial, arquitectònic i gastro-
nòmic. El projecte, de l’arquitecte Josep 
Miàs, mà dreta del desaparegut Enric Mi-
ralles, ha preservat l’estructura original 
de l’edifi ci, que data de 1884 i és obra 
d’Antoni Rovira i Trias.
El mercat disposa de dos restaurants 
d’alt nivell i es basen en la cuina marinera 
i d’alta qualitat.
Un altre dels factors diferenciadors 
d’aquest mercat és que és el primer de 
Barcelona que de manera estructural in-
tegra plaques solars fotovoltaiques, que 
produeixen 30 quilovats per hora, una 
energia que cobreix el 40% del consum 
energètic total del mercat. En el capítol de 
responsabilitat social, el mercat té en fun-
cionament el Pla de Separació de Residus 
i Reciclatge, pel qual va rebre un premi de 
la Generalitat de Catalunya.

Arquitectònicament, el mercat també crida 
l’atenció perquè s’ha restaurat l’estructu-
ra metàl·lica del vell ferro forjat original 
de l’època i s’han incorporat elements 
moderns i funcionals. Amb 2.670 metres 
quadrats, el mercat compta amb nous 
serveis i infraestructures: un aparcament, 
transport a domicili, nou clavegueram, 
enllumenat i un autoservei Caprabo que 
permet realitzar la compra en un sol acte. 
A més, disposa d’un altell que serveix de 
saló d’actes per a tot tipus d’esdeveni-
ments.

El nou mercat compta amb ascensors, cli-
matització i dues plantes soterrades que 
acullen el moll de descàrrega. Hi ha tot ti-
pus d’establiments: vuit de peix -tenint en 
compte el caràcter marítim del barri, vuit 
càrnics, quatre de fruita i verdura, un de 
peix salat, un de congelats, un de llegums 
i verdura, dos bars i cinc establiments no 
alimentaris. 

Cal destacar la llarga tradició del mercat 
en el barri i la història de la Barceloneta, 
un barri que va sorgir amb l’arribada dels 
veïns del barri de la Ribera que després de 
1714 van ser expulsats de les seves ca-
ses i es van integrar en aquest nou barri.

Arquitectura

Any de construcció: 1884

Reformes: 
Manteniment: 1993
Estructurals: 1996 i 2007
Tipus d’edifi ci: Aïllat
Superfície total: 2.670 m2
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Historia

Des de su origen, el mercado de la Barceloneta 
ha tenido un carácter eminentemente marinero 
y pescador a causa del barrio donde se encuen-
tra. Inicialmente era un mercado al aire libre si-
tuado en la plaza de Sant Miquel. El nuevo mer-
cado reformado de la Barceloneta está llamado 
a convertirse en un potente referente comercial, 
arquitectónico y gastronómico. El proyecto, del 
arquitecto Josep Miàs, mano derecha del des-
aparecido Enric Miralles, ha preservado la es-
tructura original del edifi cio, que data de 1884 
i es obra de Antoni Rovira i Trias. El mercado 
dispone de dos restaurantes de alto nivel y se 
basan en la cocina marinera y de alta calidad.
Otro de los factores diferenciadores de este 
mercado es que es el primero de Barcelona que 
de manera estructural integra placas solares 
fotovoltaicas, que producen 30 quilovatios por 
hora, una energía que cubre el 40% del consu-
mo energético total del mercado. En el capítulo 
de responsabilidad social, el mercado tiene en 
funcionamiento el Pla de Separació de Residus 
i Reciclatge, por el cual recibió un premio de la 
Generalitat de Catalunya. 

Arquitectónicamente, el mercado también llama 
la atención porque se ha restaurado la estruc-
tura metálica del viejo hierro fraguado original 
de la época y se han incorporado elementos 
modernos y funcionales. Con 2.670 metros cua-
drados, el mercado cuenta con nuevos servicios 

History

From its very beginnings, Barceloneta market 
has always had a particular maritime and fi shing 
character because of the district in which it is to 
be found. Originally, it was an open air market 
situated in the Plaza de Sant Miquel. The new 
refurbished Barceloneta market is destined to 
become a powerful  commercial, architectural 
and gastronomic point of reference. The project, 
led by architect Josep Miàs, right-hand man to 
the late Enric Miralles, has preserved the origi-
nal structure of the building, dating from 1884, a 
work of Antoni Rovira i Trias. The market boasts 
two high-class restaurants offering high-quality 
seafood cuisine.
Another distinguishing characteristic of this mar-
ket is that it is the fi rst in Barcelona incorporating 
integral solar panels, producing 30 kilowatts per 
hour, meeting 40% of the total energy consump-
tion of the market. From the social responsibility 
angle, the market employs a waste separation 
and recycling plan (Pla de Separació de Residus 
i Reciclatge), for which it received an award from 
the Catalan Regional Administration.

In architectural terms the market is also striking, 
given the original period wrought iron metallic 
structure has been restored, incorporating mo-
dern and functional elements.  With its 2.670 
square metres, the market offers new services 
and infrastructures: a car park, domestic deli-
veries, new drainage and lighting systems, and 

y infraestructuras: un aparcamiento, transporte 
a domicilio, nuevo alcantarillado, alumbrado y 
un autoservicio Caprabo que permite realizar la 
compra en un solo acto. Además, dispone de 
un altillo que sirve de salón de actos para todo 
tipo de eventos.
El nuevo mercado cuenta con ascensores, cli-
matización y dos plantas sepultadas que aco-
gen el muelle de descarga. Hay todo tipo de es-
tablecimientos: ocho de pescado -teniendo en 
cuenta el carácter marítimo del barrio-, ocho cár-
nicos, cuatro de fruta y verdura, uno de pescado 
salado, uno de congelados, uno de legumbres y 
platos cocinados, dos bares y cinco estableci-
mientos no alimentarios. 

Cabe destacar la larga tradición del mercado en 
el barrio y la historia de la Barceloneta, un ba-
rrio que  surgió con la llegada de los vecinos del 
barrio de la Ribera que después de 1714 fueron 
expulsados de  sus casas y se integraron en 
este nuevo barrio. 

Arquitectura

Año de construcción: 1884

Reformas: 

Mantenimiento: 1993

Estructurales: 1996 y 2007

Tipos de edifi cio: Aislado

Superfi cie total: 2.670 m2

a Caprabo supermarket which makes one-stop 
shopping a possibility. In addition to this, it also 
has an attic fl oor, serving as a meeting hall for 
all types of events. 
The new market is air-conditioned and has 
two underground fl oors accommodating the 
unloading bay. There are all kinds of establish-
ments: eight fi sh stalls – refl ecting the maritime 
character of the neighbourhood - eight butchers, 
four fruit and vegetable stalls, a salt fi sh stall, 
a frozen foods stall, one serving vegetables and 
take-away cooked dishes, two bars and fi ve non-
foodstuff stalls. 

Worthy of mention is the market’s long tradition 
in the neighbourhood and its place in the history 
of Barceloneta, a neighbourhood which sprang 
up with the arrival of the displaced population 
from the Ribera district who, on being expelled 
from their homes in 1714, came to form the 
new neighbourhood.  

Architecture

Year of construction: 1884

Refurbishments: 

Maintenance: 1993

Structural: 1996 and 2007

Building Type: Stand-alone

Total surface area: 2.670 m2

EL MERCADO MUNICIPAL DE LA BARCELONETA BARCELONETA MUNICIPAL MARKET
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Mercat Municipal de La Barceloneta

Plaça Font, 1

93 221 64 71

www.mercatdelabarceloneta.com 

mercatbarceloneta@mercatsbcn.cat 

Mercat d’alimentació

Dilluns de 07,00 a 15,00 hores.

Dimarts, dimecres i dijous de 07,00 a 
15,00 hores i de 17,00 a 20,30 hores.

Divendres de 07,00 a 20,30 hores.

Dissabtes de 07,00 a 15,00 hores.

Mercado de alimentación
Lunes de 07,00 a 15,00 horas
Martes, miércoles y jueves de 07,00 a 
15,00 horas y de 17,00 a 20,30 horas
Viernes de 07,00 a 20,30 horas
Sábados de 07,00 a 15,00 horas

Food Hall
Monday from 7am to 3pm 
Tuesday, Wednesday and Thursday from 
7am to 3pm and from 5pm to 8.30pm 
Friday from 7am to 8.30pm 
Saturdays from 7am to 3pm   

Autoservei Caprabo

Dilluns a dissabte de 9 a 21 hores.
Autoservicio Caprabo
Lunes a sábado de 9 a 21 horas
Caprabo Supermarket
Monday to Saturday from 9am to 9pm 

Parades Especials (llocs exteriors no 
alimentaris)

Dilluns, dimecres, dijous i dissabtes de 
08,00 a 14,00 hores.

Dimarts i divendres de 08,00 a 14,00 
hores i de 17,00 a 20,30 hores.

Paradas Especiales (lugares exteriores no 
alimentarios)
Lunes, miércoles, jueves y sábados de 
08,00 a 14,00 horas

Martes y viernes de 08,00 a 14,00 horas y 
de 17,00 a 20,30 horas

Special Stalls (Non-foodstuffs exterior stalls)
Monday, Wednesday, Thursday and Saturday 
from 8am to 2pm 

Tuesday and Friday from 8am to 2pm and 
from 5pm to 8.30pm

OFERTA I SERVEIS DEL MERCAT DE LA 
BARCELONETA

Superfície comercial: 645 m2.

Oferta comercial: Aviram, caça i ous, Cansa-
laderia i embotits, Carnisseria i menuts, Frui-
ta i verdura, Llegums i cereals, Peix fresc i 
marisc, Pesca salada i conserves, Queviures. 

Serveis addicionals: Autoservei Caprabo. 

Establiments especialitzats: Tovalloles, roba, 
vetes i fi ls, quiosc, bosses de mà…

OFERTA I SERVICIOS DEL MERCADO DE LA 
BARCELONETA

Superfi cie comercial: 645 m2. 
Oferta comercial: Aves de corral, caza y 
huevos, charcutería y embutidos, Carnicería i 
menores, Fruta y verdura, Legumbres y cerea-
les, Pescado fresco y marisco, Pesca salada y 
conservas, Comestibles. 
Servicios adicionales: Autoservicio Caprabo. 
Establecimientos especializados: Toallas, ropa, 
vetas e hilos, quiosco, bolsas de mano…

BARCELONETA MARKET GOODS AND SERVICES

Trading Area: 645 m2. 

Produce: Battery and game poultry and eggs, 
charcuterie y sausages, meat and offal, fruit, 
vegetables and cereals, fresh fi sh and shellfi sh, 
salt fi sh and preserves, groceries. 

Additional Services: Caprabo Supermarket. 

Specialist Retailers: Towels, clothing, haberdas-
hery, newspaper kiosk, handbags… 

Zona: C
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AVIRAM

60-61-62-63 Aviram i Ous Ana Polleria i ous 651415706

27-28 Aviram i ca a Francesc Polleria i ous 932217916

BARS

1-2  El Bar del Paco Menjar i begudes  932215016

10-11-12 El Cafè del Mercat Menjar i begudes 687713720

CANSALADERIES

3-4-5-6 Cansaladeria Ramon Cansaladeria, Colonials, Queviures, Aviram i caça i Ous 932217865

70-71 Cansaladeria Janet Cansaladeria, Conserves 932218112

64-65-66-68 Cansaladeria Alegre y Ramirez Adrogueria, Cansaladeria, Carnisseria 932217950

CARNISSERIES

19-20-21-22 Carnisseria Cema Cansaladeria, Queviures, Carnisseria, Polleria i caça i Menuts 932217852

69 Carnisseria Conchi Carnisseria 666435324

23-24-25-26  Carns Batllori Cansaladeria, Carnisseria, Polleria i caça    932217992

CONGELATS

77-78-79 Congelats ”La Sirena” Congelats  932215607

FRUITES I VERDURES

15-16-17-18 Fruites i Verdures Kim Fruita i hortalisses 658795445

51-52-53-54-55 Fruites i Verdures Sanz Fruita i hortalisses 617582890

56-57-58-59  Fruites i Verdures Antonio i Pilar  Fruita i hortalisses  670232358

72-73 Fruites i Verdures Kary Fruita i hortalisses 619439155

LLEGUMS I PLATS CUINATS

74-75-76  Casa Miliu Llegums i Cereals i Especialitats (plats cuinats i precuinats) 932217985

PESCA SALADA

29-30-31-32-33 Bacallà Martínez Peix Salat 932218122

PEIXATERIES

7-8 Peixateria Baleta Peix fresc i marisc 932218100

9 Peix La Platgeta Peix fresc i marisc 629271070

34-35-36 Peixateria Encarna I Robert Peix fresc i marisc 932218111

37 Peix de Platja Quim Peix fresc i marisc 932252233

38-39 Peixateria Feli Peix fresc i marisc 625754089

40-41-42-43-44 Peix Fresc Mart nez Peix fresc i marisc 932218122

45-46-47 Peix Fresc Gemma i Pepi Peix fresc i marisc 932218113

48-49-50 Peix i Marisc Montse i Sònia Peix fresc i marisc 667262753

PARADES EXTERIORS

1-2-3  Roba Talles grans ANGIE Roba talles grans 618498079

4-5-6  Merceria Barceloneta Merceria 934212712

7  Conchi, Roba i complements dona Roba i complements dona 652666087

8  Noemi, Confecció i moda Confecció i moda 932214904

9-10  Pepi, confecció i moda Confecció i moda 626418410

SUPERMERCAT

 Caprabo   Supermercat 932633333

RESTAURANTS

De Mercat  Veure secció restauració pàg. 140

Els Fogons de la Barceloneta Veure secció restauració pàg. 145

Lluçanès  Veure secció restauració pàg. 149

Núm Parades  Nom Parada Activitat Telèfon Núm Parades  Nom Parada Activitat Telèfon
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Qüotidià no Ali-
mentari. Farmà-
cia, Drogueria/Pin-
tures, Productes 
de Netejade Neteja
tures, Productes
cia, Drogueria/Pinia Drogueria/Pin-

àFarmà-ate .mentari
Qüotidià no Aliüotidià no Ali-

Cotidiano no Alimentario · Pharmacies, 
Drugstores, Perfumeries, and Household 
Products

Dispunt

Drogueria La Maritima

Almirall Cervera, 11

93 2216636

09:00-14:00 h. / 17:00-20:00 h.

Dissabte tarda i diumenge 

Activitat: Perfumeria, drogueria.

Actividad: Perfumería, droguería.

Activity: Perfumery, drugstore.

Zona: E

Sant Josep, 13

93 3193182

08:30-13:30 h. / 16:30-20:00 h.

Diumenge 

Activitat: Drogueria, pintures, perfumeria 
i neteja.

Actividad: Drogueria, pinturas, perfume-
ria y limpieza.

Activity: Drugstore, paints, perfumery 
and cleaning products.

Zona: B

46

47
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Farmàcia Boada Masip

Pg.Joan de Borbó, 72

93 2215230

93 2215230

boada.masip@cofb.net

09:00-20:00 h.

Diumenge 

Activitat: Farmàcia.

Actividad: Farmacia.

Activity: Pharmacy.

Zona: E

Farmacia Antoni 
Doménech

Farmàcia Ariño

Andrea Dòria, 14

932214236

932214236

adomenech001@cofb.net

08:00-21:00 h.

Diumenges 

Activitat: Ofi cina de farmàcia. Formu-
les magistrals, atenció farmacèutica.

Actividad: Ofi cina de farmacia. Formu-
las magistrales, atención farmacéu-
tica.

Activity: Pharmacy. Prescriptions, ad-
vice and proprietary remedies.

Zona: D

Ginebra, 13

93 3194885

93 3194885

latevafarmacia@hotmail.com

09:00-14:00 h. / 16:30-20:00 h.

Dissabte tarda i diumenge

Activitat: Farmàcia.

Actividad: Farmacia.

Activity: Pharmacy.

Zona: A

FAX

FAX

FAX

49
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51

Norai

Pça. Barceloneta, 5

93 2214775

09:00-14:00 h. / 17:00-20:00 h.

Diumenge 

Activitat: Drogueria. Productes indus-
trials de neteja.

Actividad: Drogueria. Productos indus-
triales de limpieza.

Activity: Drugstore. Industrial cleaning 
products.

Zona: C48
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Farmàcia M.Vidal 
i Pagès

Farmàcia Miró 
(del Port)

Farmàcia Maquinista

Pg.Joan de Borbó, 33

93 2219298

93 2219298

vidal.pages@cofb.net

09:00-21:00 h.

Cap, obert tots els dies de l’any 

Activitat: Farmàcia. Ortopèdia. Ho-
meopatia.

Actividad: Farmacia. Ortopedia. 
Homeopatía.

Activity: Pharmacy. Orthopedic and 
homeopatic remedies.

Zona: C

Almirall Cervera, 15

93 2219272

93 2213385

09:00-13:30 h. / 16:30-20:00 h.

Diumenges 

Activitat: Farmàcia. Laboratori 
d’anàlisi.

Actividad: Farmacia. Laboratorio de 
análisis.

Activity: Pharmacy. Analytical labora-
tory.

Zona: E

Maquinista, 9

93 3192726

93 3192726

09:00-22:00 h.

Cap

Activitat: Farmàcia.

Actividad: Farmacia.

Activity: Pharmacy.

Zona: A

FAX FAX

FAX

53

55

54

Farmàcia Huguet

Baluard, 34

93 2218490

93 2210186

mrhuguet001@cofb.net

08:00-21:00 h.

Diumenge i festius 

Activitat: Farmàcia.

Actividad: Farmacia.

Activity: Pharmacy.

Zona: C

FAX

52
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Farmàcia Raimon Piqué

Sant Carles, 7

93 2214803

9302214803

pique.fi guerola@cofb.net

09:00-14:00 h. / 16:30-21:00 h.

Diumenge

Activitat: Farmàcia.

Actividad: Farmacia.

Activity: Pharmacy.

Zona: C

FAX

56
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Equipament per 
a la LLar. Ferre-
teria/Electricitat, 
Electrodomèstics, 
Imatge, Audio, 
Mobles, Regals, 
Decoració, Tot a 
100, Fusteria, Bri-
colatge, Cuines i 
Banys, Roba, Cons-
trucció, Quadres i 
Marcs, Floristeria,Marcs, Floristeria
trucció, Quadres i
Banys, Roba, Cons-
colatge, Cuines i

,100, Fusteria, Brii-i
Decoració, Tot a
Mobles, Regals,
Imatge, Audio,
Electrodomèstics,
teria/Electricitat,

eFerr -aaa .rrla LLar
ppEquipament per

Equipamiento para el hogar · Home Equipment

Anguera

Andrea Dòria, 21

93 3192050

suanguera@gmail.com

www.actiweb.es/anguera

09:30-14:00 h. / 17:00-20:00 h.

Diumenge 

Activitat: Duplicat de claus.

Actividad: Duplicado de llaves.

Activity: Key-cutting service.

Zona: D57

Ferreteria Bras

Pg.Joan de Borbó, 28

93 2219416 - 600433300

9302214566

info@ferreteriabras.com

www.ferreteriabrasopentiendas.com

09:00-14:00 h. / 16:30-20:00 h.

Dissabte tarda i diumenge. Dissab-
tes agost tancat 

Activitat: Ferreteria, parament de la llar. Decoració 
nàutica. Duplicat de claus, servei de fax i fotocopies.

Actividad: Ferretería, artículos para el hogar. Decoración náutica. 
Duplicado de llaves, servicio de fax y fotocopias.

Activity: Nautical miscellany. COFAC affi liated. Key-
cutting service, Fax and photocopying facilities.

Zona: C58

FAX
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De la Fuente

Hnos. Marquez

Ginebra, 23

93 3103153

93 3103153

lampista@wanadoo.es

09:00-13:30 h. / 16:00-20:30 h.

Diumenge 

Activitat: Reformes integrals. 
Instal·lacions d’aigua, llum i gas.

Actividad: Reformas integrales. Instala-
ciones de agua, luz y gas.

Activity: Home improvements. Water, 
electrical and gas installations.

Zona: B

Maquinista, 18

93 2215757 

93 2215757

hermanosmarquezscp@yahoo.es

09:00-13:00 h. / 15:30-20:00 h.

Dissabte i diumenge 

Activitat: Instal·lacions de llum, aigua 
i gas. Antenes TV, TDT. Instal·lador 
autoritzat.

Actividad: Instalacciones de electri-
cidad, agua y gas. Antenas TV, TDT. 
Instalador autorizado.

Activity: Electrical, gas and water installa-
tions. TV aerials, TDT. Authorised installer.

Zona: A

61

62

FAX

FAX

Metalisteria Cerrajeria

Proclamació, 18

680208630

08:00-20:00 h.

Diumenge 

Activitat: Metalisteria. Manyà. Servei 
d’urgències. Obertura portes. Reixes i 
fi nestres. Obres en general.

Actividad: Metalisteria. Artesano. Servi-
cio de urgencias. Apertura de puertas. 
Rejas y ventanas. Obras en general.

Activity: Artesan ironwork. Emergency 
locksmith. Window security grills. General 
building works.

Zona: D60

Barna Electronic

Almirall Cervera, 11

93 2215063 - 617032094

barnaelectronic@hotmail.com

www.barnaelectronic.com

09:00-14:00 h. / 17:00-20:30 h.

Diumenge

Activitat: Venda d’electrònica i perfume-
ria.

Actividad: Venta de electrónica y perfu-
mería.

Activity: Electronic goods and perfumes.

Zona: E59
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M. Peralta

Almirall Cervera, 19

93 2216349

93 2252673

m.peralta@ctv.es

10:00-14:00 h. / 17:00-20:00 h.

Diumenge 

Activitat: Instal.lacions antenes TV. 
Venda d’electrodomèstics i TV.

Actividad: Instalaciones antenas TV. 
Venta de electrodomésticos y TV.

Activity: TV aerial installations. TV and 
electrical appliance sales.

Zona: E65

FAX

Electrodomèstics 
Barceloneta

Baluard, 46

93 2247517

f.perez1@telefonica.net

10:00-13:30 h. / 17:00-20:30 h.

Diumenge

Activitat: Venda al detall 
d’electrodomèstics, calefacció i venti-
lació.

Actividad: Venta la detalle de electrodo-
mésticos, calefacción y ventilación.

Activity: Retail sales of electrical applian-
ces, heating and ventilation systems.

Zona: C64

Floristeria Lola

Baluard, 44

93 2214448

93 2214448

www.fl oristerialola.com

09:00-14:00 h. / 17:00-20:00 h.

Activitat: Floristeria. Entrega a domicili.

Actividad: Floristeria. Entrega a domi-
cilio.

Activity: Florist. Delivery service.

Zona: C66

FAX

Miravet, M & R

Sevilla, 1

93 2217997 - 636016127

93 2213626

miravet@miravetmr.com

09:00-14:00 h. / 16:00-20:00 h.

Diumenges i dissabtes

Activitat: Instal.lacions i reparacions aigua, llum gas, 
aire condicionat i calefacció. Venda material.

Actividad: Instalaciones y reparaciones de luz, agua, 
gas, aire acondicionado y calefacción. Venta de 
material.

Activity: Plumbing, electrical, gas, air-conditioning and 
heating installations and repairs. Equipment sales.

Zona: C63

FAX
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Regals i Llar

Atlàntida, 37

93 2681221 - 666727976

simplyraj100@yahoo.co.ih

09:30-14:00 h. / 16:30-20:30 h.

Activitat: Regals i objectes de la llar.

Actividad: Regalos y artículos para el 
hogar.

Activity: Gifts and items for the home.

Zona: C69

L’Òstia de Coses

Sant Miquel, 34

93 2254893

93 2254893

lostiadecoses@yahoo.es

10:00-13:30 h. / 17:00-20:00 h.

Activitat: Regals i articles de la llar.

Actividad: Regalos y artículos para el 
hogar.

Activity: Gifts and items for the home.

Zona: C68

FAX

Regals i Llar

Baluard, 30

93 2218468 - 666727976

simplyraj100@yahoo.co.ih

09:30-14:00 h. / 16:30-20:30 h.

Diumenge tarda festa 

Activitat: Regals i objectes de la llar.

Actividad: Regalos y artículos para el 
hogar.

Activity: Gifts and items for the home.

Zona: C70

Fusteria d’alumini

Monjos, 7

93 3101060 - 619164573

08:00-20:00 h.

Diumenge 

Activitat: Fusteria d’alumini.

Actividad: Carpintería de aluminio.

Activity: Aluminium Carpentry.

Zona: A67
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Mobles Molino 2

Baluard, 36

93 4415188 - 696969425

93 4415188

mueblesmolino@yahoo.com

09:00-13:15 h. / 16:30-20:00 h. 

Dissabte a la tarda i diumenge

Activitat: Mobles per la llar.

Actividad: Muebles para el hogar.

Activity: Home Furniture.

Zona: C74

FAX

Materials Anglès

Sant Miquel, 64

93 2214111

marga.131@hotmail.com

08:00-19:30 h.

Dissabtes i diumenges

Activitat: Venda al menor de materials 
de construcció.

Actividad: Venta al menor de materiales 
de construcción.

Activity: Retail sales of building mate-
rials.

Zona: C72

Mobles Mata

Pg.Joan de Borbó, 2

93 3193234

93 3192808

mata@kaos.es

www.decoralive.com

09:00-13:30 h. / 16:00-20 h.

Dissabte tarda i diumenge 

Activitat: Venda de mobles per a la llar.

Actividad: Venta de muebles para el 
hogar.

Activity: Home furniture.

Zona: A73

FAX

Regals i Llar - 
Gift House

Sant Miquel, 37

93 2216654 - 666727976

09:30-14:00 h. / 16:30-20:30 h.

Activitat: Regals i articles de la llar.

Actividad: Regalos y artículos para el 
hogar.

Activity: Gifts and items for the home.

Zona: C71
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Soni Club

Almirall Cervera, 7

93 2216110 - 629336326

93 2216110

soniclub2@gmail.com

09:30-14:00 h. / 16:00-21:00 h.

Diumenge 

Activitat: Basar. Electrònica de consum. 
Telefonia mòbil.Discos.Videojocs.Targe-
tes prepagament.

Actividad: Bazar. Electrónica de consu-
mo. Telefonía movil. Discos, videojue-
gos, tarjetas prepago.

Activity: Discount consumer electronics. 
Mobile telephony. CDs and videogames. 
Phonecards.

Zona: E76

FAX

Isis Mundo Egipcio

Pg.Joan de Borbó, 3

609708520 

welaly@yahoo.com

11:00-14:30 h. / 17:30-20:30 h.

Diumenge 

Activitat: Articles importats d’Egipte: fi gures, incens, 
roba, argent i bijuteria. Roba especial dansa del 
ventre. Escarbat de la sort. Papirus pintats a mà.

Actividad: Artículos importados de Egipto: fi guras, 
incienso, roba, plata y bisutería. Ropa especial para 
la danza del vientre. Escarabajo de la suerte. Papirus 
pintados a mano.

Activity: Imported goods from Egypt: fi gurines, incense, 
clothes, silverware and jewellery. Special belly-dancing 
clothes. Lucky beetles. Hand-painted papirus.

Zona: A77

Mobles Walias

Pg.Joan de Borbó, 19

93 2214244

93 2214244

mobleswalias@yahoo.es

www.mobleswalias.com

09:00 a 13:30 h. / 16:00-20:00 h.

Diumenge 

Activitat: Venda de mobles per a la llar.

Actividad: Venta de muebles para el 
hogar.

Activity: Home furniture.

Zona: C75

FAX
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Equipament de la 
Persona. Moda, 
Calçat, Comple-
ments, Joieria-
Rellotgeria, Mer-
ceria, Bijuteria, 
LlenceriaaecLlenceri
ceria, Bijuteria,
Rellotgeria, Meria Mer-
ments, Joieriaieria-
Calçat, Comple-

Moda,aose .Person
pEquipament de la

Equipamiento de la persona · Clothing, 
shoes, accessories and personal ítems

Arco Iris

BO3

Sant Carles, 16

93 2218837

93 2218837

10:00-14:30 h. / 16:30-20:00 h. 

Activitat: Roba infantil i puericultura.

Actividad: Ropa infantil y puericultura.

Activity: Childrenswear and nursery 
items.

Zona: C

Sant Carles, 12

637183355

10:30-13:30 h. / 17:30-20:00 h.

Dissabte tarda i diumenge

Activitat: Bijuteria. Plata. Regals. Sama-
rretes de la Barceloneta.

Actividad: Bisutería. Plata. Regalos. 
Camisetas de la Barceloneta.

Activity: Costume jewellery. Silver. Gifts. 
Barceloneta souvenir T-shirts.

Zona: C

78

79

FAX
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Cánovas Joieria 
Rellotgeria

Calçats Vilà

Maquinista, 16

93 2217513 - 687723365 - 
610405805

93 2217513

info@joieriacanovas.com / 
alfonscanovas@hotmail.com

www.joieriacanovas.com

09:00-13:40 h. / 17:00-20:00 h.

Diumenge i dissabte a la tarda 

Activitat: Joieria. Rellotgeria. Compostura i taller de loieria i rellotgeria.

Actividad: Joyería. Relojería. Compostura y taller de joyeria y relojeria.

Activity: Jeweller and clocksmith.

Zona: A

Escuder, 9

93 2213369

93 2690447

vila@moddo.com

09:30-13:30 h. / 17:00-20:15 h.

Diumenge

Activitat: Sabateria.

Actividad: Zapateria.

Activity: Shoes.

Zona: C

80

82

Calçats Mareva

Almirall Churruca, 6

93 2216809

mareva131@hotmail.com

09:30-13:30 h. / 17:00-20:30 h.

Dissabtes tarda / Diumenge 

Activitat: Sabateria home-dona, nen-nena 
i complements. Bolsos i cinturons.

Actividad: Zapatería hombre-mujer y 
complementos. Bolsos y cinturones.

Activity: Men’s, women’s and kids’ shoes 
and accessories. Handbags and belts.

Zona: C81

FAX

FAX

Pg.Joan de Borbó, 4

93 3104994

93 3151760

laurens@mundivia.es

09:00-20:30 h.

Diumenge

Activitat: Sabateria home-dona i sabate-
ria esportiva.

Actividad: Zapatería hombre-mujer y 
zapataría.

Activity: Men’s women’s and sports.

Zona: A83

Laurens

FAX
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Las Ocasiones

Sant Carles, 10

93 2214110 - 626595834

marimont47@hotmail.com

09:30-13:30 h. / 16:30-20:00 h.

Diumenge 

Activitat: Confecció home i dona. Roba 
de la llar.

Actividad: Confección hombre y mujer. 
Ropa de hogar.

Activity: Men’s and women’s tailor. Fa-
brics for the home.

Zona: C87

La Pampa

Almirall Cervera, 5

93 1882769

caipiriña.lapampa@gmail.com

12:00-20:00 h.

Diumenges

Activitat: Venda al major i detall de 
roba home i dona i complements del 
vestir.

Actividad: Venta al mayor y detall de 
ropa hombre y mujer y complementos 
del vestir.

Activity: Wholesale and retail sales 
of men’s and women’s clothing and 
accessories.

Zona: E86

Gèneres de Punt 
Pascual Perfumeria

Escuder, 11-13

93 2217452

09:00-14:00 h. / 17:00-20:00 h.

Diumenge 

Activitat: Gèneres de punt. Perfumeria.

Actividad: Géneros de punto. Perfume-
ria.

Activity: Knitwear and perfumes.

Zona: C85

Maquinista, 6

93 2216707

10:00-13:30 h. / 17:00-20:00 h.

Diumenge

Activitat: Comerç tèxtil. Venda al detall.

Actividad: Comercio textil. Venta al 
detalle.

Activity: Retail sales of fabrics.

Zona: A84

Gallego
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Quim Tot Moda

Atlàntida, 49

93 2218203

rosaliaruyra@hotmail.com

10:00-13:30 h. / 17:00-20:00 h.

Diumenge i dissabte a la tarda, 
excepte en el mes de desembre 

Activitat: Roba de moda de home i 
dona.

Actividad: Ropa de hombre y mujer.

Activity: Men’s and women’s fashion

Zona: C89

Novedades Mº José

Almirall Cervera, 12

12:00-14:00 h. / 16:00-18:00 h.

Diumenge

Activitat: Moda dona.

Actividad: Moda mujer.

Activity: Womens’ fashion.

Zona: E88

Santos Jeans

Maquinista, 38

93 3192975

93 3192975

choano@gmail.com

09:30-14:00 h. / 16:30-20:15 h.

Diumenge

Activitat: Roba texana d’home i dona.

Actividad: Ropa tejana de hombre y 
mujer

Activity: Men’s and women’s denim .

Zona: B90

FAX

Les Cosetes de la Maite

Baluard, 24

932215559 - 629603337

modakate@yahoo.es

09:30-13:30 h. / 16:30- 20:00 
Dilluns a dissabte

Diumenge

Activitat: Roba de moda jove i comple-
ments..

Actividad: Ropa de moda jovén y com-
plementos.

Activity: Fashion and accessories.

Zona: C91
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Lulu. 1 Euro 2 
Euro 5 Euros Mas

Maquinista, 40

691594963

10:00-22 h.

Diumenges a la tarda 

Activitat: Tenda de complements i 
regals.

Actividad: Tienda de complementos y 
regalos.

Activity: Gifts and accessories.

Zona: B95

Santos Sport

Atlàntida, 25

93 3106131

93 3106131

09:30-14:00 h. / 16:30-20:15 h. 

Activitat: Roba esportiva. Especialistes 
en running, futbol, natació, triathló i 
basket.

Actividad: Ropa deportiva. Especilaistas 
en running, fútbol, natación, triathlón y 
baloncesto.

Activity: Sportswear. Specialists in run-
ning, football, swimming, triathlon and 
basketball equipment.

Zona: C93

FAX

La Repla

Atlàntida, 51

932216697

10:00-13:30 h./ 17:00-20:00 h.

Diumenge

Activitat: Moda jove. Complements. 
Dissenys propis.

Actividad: Moda jovén. Complementos.
Diseños propios.

Activity: Own-label fashion and acces-
sories.

Zona: C92

Llanes Mª Dolors

Paredes, 20

09:30-13:30 h. / 16:30-19:30 h. 

Activitat: Venda i pràctica de llana.

Actividad: Venta y práctica de lana.

Activity: Wool and knitting .

Zona: A94
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Sabater

Mariners, 19

685795799 - 644209392

9:00-14:00 I 17.00-20:00 h.

Dissabte a la tarda i diumenge 

Activitat: Reparació de calçat i duplicat 
de claus.

Actividad: Reparación de calzado y 
duplicado de llaves.

Activity: Shoe repairs, heelbar and key-
cutting.

Zona: A96
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Lleure i Cultura. 
Papereria, Òptica, 
Estanc, Joguines, 
Caça i Pesca, Ta-
tuatges, Fotogra-
fi a, Quiosc, Basar, 
Esports, Animals, 
Llavors, Nàutica,Llavors, Nàutica
Esports, Animals,

r,,fi a, Quiosc, Basar,
gtuatges, Fotogra-

Caça i Pesca, Tai Pesca Ta-
Estanc, Joguines,

pPapereria, Òptica,

Ocio y Cultura · Culture & Leisure 
Activities

Alda

Art i Paper

Sant Miquel, 25

93 2250905

93 2250915

papealda@hotmail.com

08:30-13:30 h. / 16:30-20:30 h.

Diumenge 

Activitat: Papereria. Joguines. Articles de regal. Fotocòpies i fax. Servei 
d’impressió. Invitacions bodas i comunions.

Actividad: Papelería. Juguetes. Artículos de regalo. Fotocopias y fax. 
Servicio de impresión. Invitaciones para bodas y comuniones

Activity: Stationery. Toys. Gift items. Photocopy, fax and 
printing services. Invitations for weddings and other 
celebrations. 

Zona: C

Atlàntida, 45

93 2217385

93 2217385

06:30-15:00 h. / 17:00-20:00 h.

Activitat: Premsa i revistes. Jugueteria. 
Papereria.

Actividad: Prensa y revistas. Jugueteria. 
Papeleria.

Activity: Newspapers, Magazines, Toys 
Stationery.

Zona: C

97

98

FAX

FAX
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Box220- Surfshop

Pontevedra, 51-53

93 2214702 - 607226039

contacto@box220.com

www.box220.com

12:00-19:00 h. 

Activitat: Venda articles esportius i de 
surf

Actividad: Venta articulos deportivos y 
de surf.

Activity: Sports and Surfi ng equipment

Zona: E

Papereria i Joguines 
Hnos. Ruiz

Pg.Joan de Borbó, 29

93 2215578

08:30-19:30 h.

Diumenge 

Activitat: Papereria. Revistes. Joguines.

Actividad: Papelería. Revistas. Juguetes.

Activity: Stationery. Magazines. Toys.

Zona: C

Papereria La Tinta

Sant Miquel, 41-43

93 2254794

93 2254794

agustilatinta@hotmail.com

09:30-14:00 h. / 16:30-20:30 h.

Activitat: Papereria. Enquadernacions. 
Fotocòpies. Plastifi caciones. Impres-
sions des de CD. Consumibles. Servei 
de fax. Original i compatible. Pendrive.

Actividad: Papelería. Encuadernacio-
nes. Fotocopias. Plastifi caciones. 
Impresiones desde CD. Consumibles.
Servicio de fax. Original y compatible. 
Pendrive.

Activity: Stationery. Picture-framing. Pho-
tocopies. Plastic coatings. CD pressing. 
Brand-name printer and other compati-
ble computer consumables. Fax Service. 
Pendrives. .

Zona: C100

FAX

Divers

Almirall Cervera, 13

932211006

divers72@gmail.com

9:30-14:00 h./ 16:30-21:00 h.

Activitat: Articles de regal llicencials. 
Souvenirs, joguines, papereria.

Actividad: Articulos de regalo (licen-
cias). Souvenirs. Juguetes. Papeleria.

Activity: Offi cial gift items. Souvenirs, 
toys, stationery.

Zona: E99

101

102
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Ocelleria Plujà

Baluard, 36

93 2218949

pj.pluja@pluja.com

08:30-14:00 h. / 16:30-20:00 h.

Diumenge

Activitat: Perruqueria canina. Alimenta-
ció i accessoris per a animals.

Actividad: Peluqueria canina. Alimenta-
ción y accesorios para animales.

Activity: Canine Hairstylists. Petfood and 
accessories.

Zona: C103

Peluts i Pelats

Baluard, 52

93 2242412

montse.ortega@terra.com

09:00-14:00 h. / 17:00-20:00 h.

Dilluns 

Activitat: Perruqueria canina i venda 
accessoris animals de companyia.

Actividad: Peluqueria canina y venta de 
accesorios para animales de compañía.

Activity: Canine Hairstylists and pet 
accessories.

Zona: C105

El Remitger

Pg.Joan de Borbó, 63-64

93 2240000

93 2214957

info@elremitger.com

www.elremitger.com

09:00-14:00 h. / 16:00-19:00 h.

Diumenge 

Activitat: Nàutica professional. Articles 
de pesca. Decoració i roba nàutica.

Actividad: Náutica profesional. Artículos 
de pesca. Decoración y ropa náutica.

Activity: Professional sailing supplies. Fis-
hing equipment. Seawear and ornaments.

Zona: E106

FAX

Dog in Fashion

Baluard, 70

93 2256374

doginfashion@hotmail.com

09:30-13:30 h. / 16:30-20:00 h.

Dissabte tarda i diumenge

Activitat: Complements i accessoris per 
a animals de companyia. Perruqueria 
canina.

Actividad: Complementos y accesorios 
para animales de compañía. Peluqueria 
canina.

Activity: Petcare products and acces-
sories. Canine Hairstylists.

Zona: C104
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Game Fisher

Dr. Aiguader, 6

93 2689140

93 2689141

ventas@game-fi sher.com

www.game-fi sher.com

09:00-13:30 h. / 16:00-20:00 h. 

Activitat: Especialistes en pesca espor-
tiva, des d’embarcació, d’altura. Articles 
de pesca.

Actividad: Especialistas en pesca de-
portiva, de embarcación, de altura.

Activity: Angling specialists, deep-sea 
and rod-fi shing. Fishing equipment.

Zona: A108

Hilados Donado

Almirall Churruca, 9

93 2217546

93 2216117

info@hiladonado.com

08:30-19:00 h.

Diumenge

Activitat: Fabricació, venda i instal.lació 
de fi ls, cordes i xarxes.

Actividad: Fabricación, venta e instala-
ción de hilos, cuerdas y redes.

Activity: Manufacture, sale and installa-
tion of string, ropes and nets.

Zona: C109

FAX

FAX

Inter-Space

Sant Miquel, 41

93 2214058

93 2214058

internet_space@hotmail.com

11:00-23:00 

Activitat: Servei de conexions a Internet.

Actividad: Servicio de conexiones a 
Internet.

Activity: Internet connections.

Zona: C110

FAX

Esoterismo Iris

Baluard, 17

93 3199870 - 678102360

10:00-14:00 h. / 17:00-20:00 h.

Dissabte tarda i diumenge

Activitat: Isoterisme. Objectes de regal 
i espelmes.

Actividad: Esoterismo. Objetos de 
regalo y velas.

Activity: Esoteric gift items and candles.

Zona: A107
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World Connection

Almirall Cervera, 23

93 2240653

93 2240653

telefenix@yahoo.com

10:00-23:00 h.

Cap

Activitat: Servei de connexions a Inter-
net.

Actividad: Servicio de conexiones a 
Internet.

Activity: Internet connection service.

Zona: E111

FAX

Negra i Criminal

De la Sal, 5

93 2955922

93 2955921

info@negraycriminal.com

www.negraycriminal.com

16:00-20:00 h. Dissabte de 10:00-14:00

Dilluns 

Activitat: Llibreria especialitzada en 
novela negra, policíaca i d’intriga. 

Actividad: Librería especializada en 
novela negra, policiaca y de intriga. 

Activity: Bookshop specialised in thrillers, 
detective and police novels.

Zona: A113

FAX

Llibreria La Garba

Maquinista, 19

93 2683538 - 638868820

93 2684166

lagarba@teleline.es

09:30-14:00 h. / 17:00-20:00 h. 
Dissabte 10:00-14:00

Dissabte tarda i diumenge

Activitat: Isoterisme. Llibreria de fons general i novetats. Especialitzada 
amb llibres de text de qualsevol escola. Portem sota comanda llibres de 
totes les editorials, amb català, castellà o anglès.

Actividad: Librería de fondo general y novedades. Especializada en libros 
de texto de cualquier escuela. Llevamos pedidos de libros de toads las 
editoriales, en catalán, castellano o ingles. .

Activity: Bookshop stocking best-sellers and new titles. 
Speciality in school textbooks .We supply books to 
order from all major publishers in Catalan, Spanish 
and English.

Zona: A112

FAX

Óptica Barceloneta

Sant Carles, 3

93 2217662

93 2217662

info@optica-barceloneta.com

www.optica-barceloneta.com

09:30-13:30 h. / 16:30-20:00 h.

Dissabte tarda i diumenge 

Activitat: Òptica. Audiologia. Contacto-
logia.

Actividad: Óptica. Audiología. Contac-
tología.

Activity: Glasses, Contact Lenses & 
Hearing Aids.

Zona: C114

FAX
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Quiosc

Pg.Joan de Borbó, 53

609341260

marquitus27@hotmail.com

08:00-20:00 h.

Cap

Activitat: Quiosc.

Actividad: Quiosco.

Activity: Newspaper and magazine sales.

Zona: E117

Quiosc

Pg.Joan de Borbó, 2

08:00-20:00 h.

Diumenge tarda

Activitat: Quiosc.

Actividad: Quiosco.

Activity: Newspaper and magazine sales.

Zona: A118

Òptica Miró

Almirall Churruca, 10

93 2216100

miro@optimil.es

www.personales.ya.com/optica

09:30-13:30 h. / 16:30-20:00 h.

Diumenge

Activitat: Òptica. Audiometria. Contac-
tologia.

Actividad: Óptica. Audiología. Contac-
tología.

Activity: Glasses, Contact Lenses & 
Hearing Aids.

Zona: C115

Quiosc

Pg.Joan de Borbó, 11

07:00-20:00 h.

Diumenge tarda

Activitat: Quiosc.

Actividad: Quiosco.

Activity: Newspaper and magazine sales.

Zona: A116
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Tabacos

Maquinista, 4 bis

93 2215899

93 2215899

08:00-14:00 h. / 16:30-20:30 h.

Diumenge

Activitat: Estanc. Articles de fumador.

Actividad: Estanco. Artículos de fuma-
dor.

Activity: Tobacconist and smokers’ acces-
sories.

Zona: A121

Tabacos 57

Almirall Cervera, 6

93 2215452

09:00-14:00 h. / 16:30-21:00 h.

Diumenge

Activitat: Estanc. Articles de fumador.

Actividad: Estanco. Artículos de fuma-
dor.

Activity: Tobacconist and smokers’ 
accessories.

Zona: E122

FAX

Quiosc

Pg.Joan de Borbó, 72

636408698

quioscacuari@hotmail.com

Hivern 07.00-17:00 h. 
Estiu 07:00-19:00

Activitat: Quiosc. Premsa i revistes nacionals e inter-
nacionals, ampli stock de dvd amb el millor cinema 
de tots els temps.

Actividad: Kiosco. Prensa y revistas nacionales e inter-
nacionales, amplio stock de dvds con el mejor cine de 
todos los tiempos.

Activity: National and international newspapers and 
magazines, wide range of DVDs covering the best fi lms 
in cinema history.

Zona: E119

Tabacos

Andrea Dòria, 8

93 2216887

08:00-21:00 h.

Diumenge

Activitat: Estanc. Articles de fumador.

Actividad: Estanco. Artículos de fuma-
dor.

Activity: Tobacconist and smokers’ 
accessories.

Zona: D120
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Metal+Ink

Ginebra, 27

932954618

11:00-20:00 h.

Cap

Activitat: Aerografi a, marcs, persianes, 
bicicletes (custom cuir).

Actividad: Aerografi a, marcos, persia-
nas, bicicletas (custom cuir).

Activity: Airbrushing, frames, blinds, 
bikes (custom cuir).

Zona: B125

Tatoo Creart

Baluard, 3

93 2683381

crearttatoo@hotmail.com

www.crearttatoo.com

12:00-14:00 h. / 16:00-21:00 h.

Activitat: Tatuatges, piercing i micropig-
mentació.

Actividad: Tatuajes, pircings y micropg-
mentación.

Activity: Tattoos, body-piercing and micro-
pigmentation.

Zona: A123

Tatoos Atlantida

Atlàntida, 55

93 5666727

11:00-14:00 h. / 17:00-20:30 h.

Activitat: Tatuatges i pearcings.

Actividad: Tatuajes y piercings.

Activity: Tattoos and body-piercing.

Zona: C124
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Serveis Comerci-
als. Estètica, Per-
ruqueria, Loteria, 
Estudi Fotogràfi c, 
Bugaderia, Viat-
ges, Diari Digitalges, Diari DigitaDiari Digital
Bugaderia, Viatia Viat-
Estudi Fotogràfi c,
ruqueria, Loteria,

Estètica, Perètica Per-sa .l
CServeis Comerciis Comerci-

Servicios Comerciales · Commercial 
Services

Administració 
de Loteria 321

Administració 
de Loteria 56

Ginebra, 12

93 3197002 - 609337979

93 3197002

09:00-20:00 h.

Diumenge i dissabte a la tarda 

Activitat: Administració de lotería.

Actividad: Administración de lotería.

Activity: Lottery vendor.

Zona: A

Baluard, 46

93 2214267 - 609742197

93 2212549

www.lasguias.com/barceloneta

09:00-14:00 h. / 16:00-20:00 h.

Dissabte tarda i diumenge

Activitat: Administració de loteria.

Actividad: Administración de lotería.

Activity: Lottery Vendor.

Zona: C

126

127

FAX

FAX
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Ali Peluqueria

Almirall Cervera, 13

663435350

09:00-21:00 h.

Diumenge

Activitat: Perruqueria masculina. Talls 
amb fi l.

Actividad: Peluquería masculina. Cortes 
al hilo.

Activity: Men’s hairdresser. 

Zona: E128

Ali Peluqueria

Dr. Giné i Partagàs, 24

663435350

09:00-21:00 h.

Activitat: Perruqueria masculina. Talls 
amb fi l.

Actividad: Peluquería masculina. Cortes 
al hilo.

Activity: Men’s hairdresser.

Zona: D129

La Pelu del Jose

Sant Miquel, 40

09:00-14:00 h. / 16:00-20:00 h. 
Dissabte 08:30-13:30 h.

Diumenge

Activitat: Perruqueria home i nens.

Actividad: Peluquería hombre y niños.

Activity: Men’s and boys’ hairdresser.

Zona: C131

Jimenez Perruquer

Maquinista, 50

93 3101160

09:30-13:00 h. / 16:00-19:00 h.

Diumenge

Activitat: Perruqueria unisex i estètica.

Actividad: Peluquería unisex y estética.

Activity: Unisex hairdresser and beau-
tician

Zona: B130
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Peluquería 
Mª Carmen Albiol

Baluard, 19

93 3107927

09:00-19:00 h.

Diumenge i dissabte tarda

Activitat: Perruqueria, depilacions, ma-
nicura, pedicura. Productes Kerastase i 
l’Oreal.

Actividad: Peluquería, depilaciones, 
manicura,pedicura. Productos Kerasta-
se y l’Oreal.

Activity: Hairdresser, waxing, manicu-
res, pedicures.  Kerastase and l’Oreal 
products.

Zona: A134

Lidia Bj Perruqueria 
Unisex

Cermeño, 13

93 3195492

09:30-19:00 h. Dilluns de 15:00 a 
19:00. Divendres de 09:30-21:00 
h. Dissabtes de 09:00 a 13:30 h.

Dissabte tarda, diumenge i dilluns al matí.

Activitat: Perruqueria. Massatges, manicura, pedicura, 
consulta dietista i mesoterapia, fotodepilació mèdica. 
Tractaments medicinals naturals.

Actividad: Peluqueria. Masajes, manicura, pedicura, conulta dietista y 
mesoterapia, fotodepilación médica. Tratamientos medicinales naturales

Activity: Hairdressing. Massages, manicures, pedicures, 
dietician and mesotherapy, medical photodepilatory 
waxing. Natural medicinal remedies.

Zona: B132

Peluqueria Lara

Ginebra, 17

669740458

08:30-14:00 h. / 16:00-20:00 h.

Dissabte tarda i diumenge

Activitat: Perruqueria masculina.

Actividad: Peluquería masculina.

Activity: Men’s hairdresser.

Zona: A133

MG Estilistas

Ginebra, 25

93 3101024

09:30-19:00 h. 
Dissabte fi ns les 13:00 h

Diumenge

Activitat: Perruqueria i estètica. Unisex-imatge 
urbana. Cursos de automaquillatge (grups reduíts 
personalitzats). Estudis gratuits de nutrició. 
Depilació Laser.

Actividad: Peluquería y estética. Unisex-imagen 
urbana. Cursos de automaquillaje (grupos reducidos 
personalizados). Estudios gratuitos de nutrición.
Depilación láser.

Activity: Hairdresser and beautician. Unisex-urban 
image. Self-makeup courses (small personalised 
groups). Free nutrition studies. Laser waxing.

Zona: B135
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Peluqueria Vergara

Almirall Cervera, 7

93 2216087

09:00-13:30 h. 
Divendres 09:00-20:00 h.

Dissabte i diumenge

Activitat: Perruqueria Unisex.

Actividad: Peluquería Unisex.

Activity: Unisex hairdresser.

Zona: E138

Peluqueria Marisol

Guíter, 7

93 2215692

09:00-18:00 h.

Activitat: Perruqueria de senyores. Ser-
veis de manicura i depilacions.

Actividad: Peluqueria de señoras. Servi-
cios de manicura y depilaciones.

Activity: Ladies’ hairdresser. Manicure 
and waxing service.

Zona: D136

Peluqueria Onda/ 
Centro de Estética

Almirall Cervera/ Atlantida 53, 18

93 2219687- 931873236

www.ondahairstudio.com

10:00-14:00 h. / 16:00-20:00 h. 
Dissabte 09:00-19:00 h.

Diumenge

Activitat: Perruqueria Unisex. Manicures. 
Estetica.

Actividad: Peluquería Unisex. Manicu-
ras. Estetica.

Activity: Unisex hairdresser. Manicures. 
Beautician.

Zona: E137

Perruqueria 
Ana Sánchez

Escuder, 7

09:00-19:00 h.

Diumenge i dilluns al matí fi ns a 
les 15:00 h.

Activitat: Perruqueria unisex.

Actividad: Peluqueria unisex.

Activity: Unisex hairdresser.

Zona: C139



ServeisComercials106 ServeisComercials 107

Perruqueria Luelsan

Atlàntida, 31

93 2689116

09:00-19:00 h.

Activitat: Perruqueria unisex.

Actividad: Peluqueria unisex.

Activity: Unisex hairdresser.

Zona: C140

Perruqueria Núria

Dr. Giné i Partagàs, 27

654646258

09:00-13:00 h. / 15:00-18:00 h. 
Dissabte al matí i divendres tot 
el dia

Diumenge

Activitat: Perruqueria Unisex. Manicures. 
Servei de pedicura.

Actividad: Peluqueria unisex. Manicu-
ras. Servicio de pedicura.

Activity: Unisex hairdresser. Manicures. 
Pedicure service.

Zona: D141

Port’u pelo

Maquinista, 44

933104439

10:00-20:00 Dimarts a dissabte

Diumenge

Activitat: Perruqueria, depilacions, 
manicura, pedicura, massatges i quiro-
massatges.

Actividad: Peluqueria, depilaciones, 
manicura, pedicura, masajes y quiro-
masajes.

Activity: Hairdresser, waxing, manicures, 
pedicures, massages.

Zona: B142

Centre d’estètica 
Marta

Cermeño, 15

93 2680273

10:00-19:00 h.

Diumenge

Activitat: Centre d’estètica. Depilacions.

Actividad: Centro de estética. Depila-
ciones.

Activity: Beautician. Waxing.

Zona: B143
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Viatges Barceloneta

Sant Miquel, 26

93 3150605

93 3150605

www.viatgesbarceloneta.com

10:00-14:00 h. / 16:00-20:00 h. 
Dissabte a la tarda tancat

Diumenge

Activitat: Agència de viatges.

Actividad: Agencia de viajes.

Activity: Travel Agency.

Zona: C147

FAX

Lavanderia Tintoreria 
Maquinista

Maquinista, 12

93 2216713 - 665226097

08:00-13:30 h. / 16:00-20:00 h.

Dissabtes i diumenges

Activitat: Bugaderia i tintoreria. Servei a 
domicili dintre del barri.

Actividad: Lavandería y tintorería. Servi-
cio a domicilio dentro del barrio.

Activity: Laundry and Dry-cleaner. Local 
home collection/ delivery service.

Zona: A145

J.C.Estudi Fotogràfi c

Pg.Joan de Borbó, 30

93 2215310

93 2214294

09:30-14:00 h. / 16:30-20:30 h.

Dissabte a la tarda i diumenge

Activitat: Estudi fotogràfi c. Laboratori i venda al detall 
de material fotogràfi c. Digital, marcs a mida, albums, 
etc.

Actividad: Estudio fotográfi co. Laboratorio y venta al 
detalle de material fotográfi co digital, marcos a medida, 
albumes, etc.

Activity: Photographic studio. Laboratory and retail sales 
of photographic equipment. Digital photography, made-
to-measure picture frames, albums,etc.

Zona: C146

FAX

Bogaderia Tintoreria 
Barceloneta

Dr. Giné i Partagàs, 32

93 3101126

www.bogaderiatintoreria.com

09:00-20:00 h.

Dissabte i diumenge

Activitat: Tintoreria i bugaderia Rentat 
de mantes, edredons, cortines,etc.

Actividad: Tintoreria y lavanderia.Lavado 
de mantas, edredones,cortinas,etc. 

Activity: Laundry and Dry-cleaner, clean-
ing of blankets, quilts and bedspreads, 
curtains etc.

Zona: D144
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Barceloneta Digital

Mariners, 5

634523203

www.barcelonetadigital.com

Activitat: Diari digital informatiu amb 
continguts generals i especifi cs del barri. 
Venta de espais publicitaris de la pàgina.

Actividad: Periodico digital informativo, 
con contenidos generales y especifi cos 
del barrio. Venta de espacios publi.

Activity: Digital newspaper with general 
content and special local focus. Adverti-
sing sales.

Zona: A148

Babel Comunicacion

Mariners, 5

634523203

www.babelcomunicacion.com

Activitat: Agència de comunicació, 
publicitat, marketing i relacions públi-
ques. Oferim cualsevol tipus de servei 
relacionat amb la publicitat.

Actividad: Agencia de comunicacion, 
publicidad, marketing y relaciones 
publicas. Prestamos cualquier tipo de 
servicio relacionado con la publicidad.

Activity: Communication, advertising, 
marketing and PR agency. We offer any 
kind of service related with  advertising.

Zona: A149
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Sant Carles, 17

93 2219381

93 2240203

asesoria_perez@hotmail.com

09:00-14:00 h. / 16:00-19:00 h.

Diumenge 

Activitat: Administració de fi nques. 
Assessoria fi scal i laboral.

Actividad: Administración de fi ncas. 
Asesoría fi scal y laboral.

Activity: Property management. Tax and 
employment law advisory services.

Zona: D

Serveis no Comer-
cials. Admistració 
de Finques, Asses-
soria, Autoescola, 
Bicicletes, Motos, 
Clíniques, Metges, 
Dentista, Veteria-
nari, Enquaderna-
cions, Hotel, Imat-
ge/So, Locutori, 
Alberg, Reparaci-
onson

plberg, ReparaciAlberg, Reparaci-
ge/So, Locutori,

,ons, Hotel, Imatcions, Hotel, Imat-
ari, Enquadernanari, Enquaderna-
entista, VeteriaDentista, Veteria-

gques, Metges,Clíniques, Metges
,icicletes, MotosBici
,oria, Autoescolasoria, Autoescol

e Finques, Assesde Finques, Asses-
ócatsdmistraciAdmistraciósac .ial

CServeis no Comer-

Servicios no Comerciales · Other Services

Administració 
de Finques

Administració de 
Finques A.Blasco

Almirall Cervera, 1 Bx.2ª

93 2218196

93 2212069

fi ncas_blasco@hotmail.com

09:30-13:30 h. / 16:30-19:00

Horari festius:Diumenge

Activitat: Administració de fi nques. 
Assessoria fi scal i comptable.

Actividad: Administración de fi ncas. 
Asesoría fi scal y contable.

Activity: Property Management. Tax and 
ccounting advisory services.

Zona: E

150

151

FAX

FAX
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Asesoria Autoescuela 
La Barceloneta

Magatzems, 17-19

93 3105805

93 3199326

asesorialabarceloneta@
asesorialabarceloneta.com

09:00-13:00 h. / 16:00-20:00 h.

Activitat: Assessoria jurídica-laboral. 
Administració de fi nques. Autoescola i 
assegurances

Actividad: Asesoria jurídica-laboral.

Activity: Employment law advisors. Pro-
perty management. Driving school and 
insurance brokers.

Zona: A152

FAX

Metro Quadrado

Sant Miquel, 41-43

93 2214865 - 670699978

93 2214865

info@metroquadrado.es

www.metroquadrado.es

09:30-14:00 h. / 17:30-20:00 h.

Dissabte tarda i diumenge

Activitat: Lloguer i venda d’immobles. 
Administració de fi nques.

Actividad: Alquiler y venta de inmue-
bles. Administración de fi ncas.

Activity: Property rentals and sales. 
Property administration.

Zona: C153

Pisos-Barceloneta.com

Maquinista, 4

93 2240594 - 610625622

info@pisos-barceloneta.com

10:00-14:00 h. / 17:00-20:00 h.

Diumenge - dissabte

Activitat: Immobiliària. Venda i lloguer 
d’inmobles.

Actividad: Inmobilairia. Venta y alquiler 
de inmuebles.

Activity: Real Estate agent. Building 
rentals and sales.

Zona: A154

FAX

Tecnocasa

Almirall Churruca, 4

93 2219000 - 651812214

93 2215996

baaa1@tecnocasa.es

www.tecnocasa.com

09:30-14:00 h. / 16:30-21:00 h.

Diumenge

Activitat: Serveis inmobilàris. Compra i 
lloguer de pisos i locals.

Actividad: Servicios inmobiliarios. Com-
pra y alquiler de pisos y locales.

Activity: Real Estate agent. Apartment 
and offi ce space sales and rentals.

Zona: C155

FAX
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Box 27, SL

Sant Elm, 15

93 2216586

93 2216586

box27sl@hotmail.com

09:00-13:00 h. / 16:00-20:00 h.

Dissabte i diumenge

Activitat: Taller reparació motocicletes.

Actividad: Taller reparación de motoci-
cletas.

Activity: Motorcycle repair workshop.

Zona: C159

FAX

Tecnocasa

Atlàntida, 31

93 2691100 - 652992301

93 2691201

baaa2@tecnocasa.es

www.tecnocasa.com

09:30-14:00 h. / 16:30-21:00 h.

Activitat: Immobiliària. Venda i lloguer.

Actividad: Inmobiliaria. Venta y alquiler.

Activity: Real Estate agent. Sales and 
rentals.

Zona: C156

FAX

Residencial Urbemar

Dr. Aiguader, 14-16

93 2687896

93 2687896

administrador@urbemar.com

www.urbemar.com

08:30-13:30 h. / 15:30-19:00 h.

Activitat: Promocions immobiliàries.

Actividad: Promociones inmobiliarias.

Activity: Real Estate promotors.

Zona: A157

FAX

Auto Box Talleres

Dr. Giné i Partagàs, 32-34

93 3192486

93 3192486

autoboz@autobox.com.es

www.autobox.com.es

09:00-13:00 h. / 16:00-20:00 h.

Diumenge

Activitat: Taller mecànic, electricitat i 
electrònica d’automòbils.

Actividad: Taller mecánico, electricidad 
y electrónica de automóviles.

Activity: Automobile mechanical, electri-
cal and electronic workshop.

Zona: D158

FAX
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Taller de Reparación 
R.Rubin

Magatzems, 20

93 3104483

rikirubin2@gmail.com

09:00-13:00 h. / 15:00-18:00 h.

Activitat: Reparacions TV-Video. Instal.
lacions antenes.

Actividad: Reparaciones TV-Video. Insta-
laciones antenas.

Activity: TV-Video repairs. Antenna instal-
lations.

Zona: A160

Tot Informàtica

Atlàntida, 17

93 5016606 - 696130502

93 5016606

soporte@tot-informatica.es

www.tot-informatica.es

10:00-14:00 h. / 16:00-20:00 h.

Diumenge-dissabte

Activitat: Reparació d’equips informà-
tics i venda de components.Servei a 
domicili.

Actividad: Reparación de equipos 
informáticos y venta de componentes.
Servicio a domicilio.

Activity: Computer repairs and compo-
nent sales. Residential service.

Zona: A161

FAX

Reparació Màquines 
Ofi cina

Sant Miquel, 14

93 3194661

93 3194661

09:30-14:00 h. / 17:00-20:30 h.

Dissabte i diumenge

Activitat: Reparacions ordinadors i 
venda consumibles i papereria.

Actividad: Reparación ordenadores y 
venta consumibles y papelería.

Activity: Computer repairs, consumables 
and stationery.

Zona: A162

FAX

Barcelona Rent a Bike

Pg.Joan de Borbó, 35

93 2212790

info@barcelonarentbikes.com

www.barcelonaciclotour.com

10:00-20:00 h.

Cap

Activitat: Lloguer de bicicletes.

Actividad: Alquiler de bicicletas.

Activity: Bicycle rentals.

Zona: C163
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Hotel Marina Folch

Del Mar, 16

93 3103709

93 3105327

marinafolchbcn@hotmail.com

24 h.

Cap

Activitat: Hotel d’1 estrella. Tracte molt 
familiar.

Actividad: Hotel de una estrella. Trato 
muy familiar.

Activity: One-star hotel. Friendly service.

Zona: A166

FAX

Barceloneta Bikes

Mestrança, 49

600673796

barcelonetabikes@gmail.com

www.barcelonetabikes.com

10:00-14:00 h. / 15:00-20:00 h.

Horari hivern: Dilluns tarda i di-
marts. Horari estiu: Cada dia obert

Activitat: Lloguer, venda i reparacions 
de bicicletes.

Actividad: Alquiler, venta y reparaciones 
de bicicletas.

Activity: Bicycle rental, sales and repairs.

Zona: E164

Best Westwer 
Hotel 54

Pg.Joan de Borbó, 54

93 2250054

93 2250054

54barceloneta@smhoteles.com

www.bestwesternhotel54.com

24 h.

Cap

Activitat: Hotel de 3 estrelles.

Actividad: Hotel de 3 estrellas.

Activity: 3-star hotel.

Zona: E165

FAX

Residència universi-
tària Campus del Mar

Pg. Salvat Papasseit, 4

93 3904000

93 3106627

campusdelmar@resa.es

www.resa.es

24 h.

Cap

Activitat: Residència universitària per a 
estades curtes o llargues. 

Actividad: Residencia universitaria para 
estancias cortas o largas.

Activity: Short or Long-stay student hostel. 

Zona: B167

FAX
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Sea Point

Pça.del Mar, 1-4

93 2247075

93 2213521

www.equity-point.com

24 h.

Cap

Activitat: Alberg.

Actividad: Albergue.

Activity: Hostel.

Zona: E168

FAX

Clínica del Peu

Atlàntida, 19

93 1671418 - 661787350

clinicadelpeu@hotmail.es

Hores convingudes

Diumenge - dissabte

Activitat: Clínica podològica.Quiropòdia, 
suport plantilles, ungles encarnades.

Actividad: Clínica podólogica. Quiropo-
dia, soporte plantillas y uñas encarna-
das.

Activity: Pedicurist.

Zona: A169

Podòleg

Alcanar, 5

93 2217156

Dilluns matí. Dimarts i dij. Tarda

Activitat: Podologia. Plantilles. Malalties 
dels peus.

Actividad: Podologia. Plantillas. Enferme-
dades de los pies.

Activity: Pedicurist.

Zona: D170

Clínica Dental 
Zendrera

Andrea Dòria, 49

93 2683399

info@cdz.es

www.cdz.es

09:00-14:00 h. / 16:00-20:00 h.

Diumenge

Activitat: Clínica Dental. Odontologia 
general. Ortodoncia. Implants i estètica 
dental.

Actividad: Clínica Dental. Odontología 
general. Ortodoncia. Implantes y esté-
tica dental.

Activity: Dental Clínic. General and cos-
metic dentistry.

Zona: D171
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Consultori Mèdic

Paredes, 19

93 3195986

Hores convingudes

Activitat: Medicina general i acupuntura.

Actividad: Medicina general y acupun-
tura.

Activity: General medicine and acu-
puncture.

Zona: A172

Fisioterapeuta

Mariners, 3

93 2680484

xaviercerrato@telefonica.net

15:00-22:00 h.

Activitat: Quiromassatge, fi sioterapeuta. 
Teràpies manuals i físiques.

Actividad: Quiromasaje, fi sioterapeuta. 
Terapìas manuales y físicas.

Activity: Remedial massages, physiother-
apy. Manual and physical therapies.

Zona: A173

Consultori Veterinari 
Barceloneta

Magatzems, 7

93 3105227

germanvet@yahoo.es

Matí:(10:00-14:00 h.) 
dimarts,dijous i divendres. 
Tarda:(17:00-20:00 h.)  dilluns, 
dimecres i divendres

Activitat: Veterinari clínic.

Actividad: Veterinario clínico.

Activity: Veterinary clínic.

Zona: A174

Encuadernaciones 
Bermejo

Pizarro, 12

93 3101467 - 678933452

93 3101467

bermejoencuadernaciones@gmail.com

07:00-14:30 h. / 16:00-18:00 h.

Dissabte i diumenge

Activitat: Enquadernacion de luxe, llibres comptabili-
tat, restauració de llibres. Daurats i termogravats.

Actividad: Encuadernación de lujo, libros de contabili-
dad, restauración de libros. Dorados y termograbados.

Activity: De-luxe picture-framing, accountancy books, 
book restoration. Gilding and thermographing.

Zona: A175

FAX
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Gràfi ques Barceloneta

Ginebra, 29 Bjs

93 3193191 - 647411049

933105947

grafbarceloneta@terra.es

www.grafi quesbarceloneta.com

09:00-17:00 h.

Dissabte i diumenge

Activitat: Serveis relacionats amb 
l’imprenta i el disseny.

Actividad: Servicios relacionados con la 
imprenta y el diseño.

Activity: Design and Printing-related 
services.

Zona: B176

FAX

Espai 31

Sant Miquel, 31

93 2218072

93 2218072

espai31@espai31.com

www.espai31.com

10:00-14:00 h. / 16:00-20:00 h

Dissabtes i diumenges

Activitat: Interioristes. Projectes i 
reformes.

Actividad: Interioristas. Proyectos y 
reformas.

Activity: Interior design and refurbish-
ment projects.

Zona: C177

FAX

Lampisteria Antonio 
Marquez

Safareigs, 20

93 3102836 - 639987822

93 3102836

09:00-13:00 h. / 16:00-19:00 h.

Activitat: Instaladors antenizats d’elec-
tricitat, aigua i gas.

Actividad: Materiales e instalaciones de 
electricidad, gas y agua.

Activity: Plumbing, electrical and gas 
installations and equipment.

Zona: A178

FAX

Estudio de Danza 
Barceloneta

Dels Pinzón, 16

675860183

estudiodedanzabarceloneta@gmail.com

www.estudiodedanzabarceloneta.com

17:00-22:00 h.

Diumenge

Activitat: Estudi de dansa, fl amenc, sevillanes, balls de 
saló, tango argentí. Adults i nens.

Actividad: Estudio de danza, fl amenco, sevillanas, bailes 
de salón, tango argentino. Adultos y niños.

Activity: Dance studio, fl amenco, Sevillanes, ballroom 
dancing, Argentine tango. Adults and kids.

Zona: B179
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Inter-Space Locutori

Almirall Aixada, 14

93 2213220

93 2213220

internet_space@hotmail.com

11:00-23:00 h.

Activitat: Locutori.

Actividad: Locutorio.

Activity: Cheap-rate telephone and other 
communications services.

Zona: E180

FAX

Locutori

Dr. Giné i Partagàs, 24

93 2954091

11:00-23:00 h.

Activitat: Locutori.

Actividad: Locutorio.

Activity: Cheap-rate telephone and other 
communications services.

Zona: D181

Metalisteria 
Talleres Lorfi d

Andrea Dòria, 24

93 2214626

93 2217972

lorfi d@tallereslorfi d.e.telefonica.net

www.tallereslorfi d.com

08:00-13:30 h. / 15:00-18:00 h.

Diumenge

Activitat: Metal·listeria. Especialitat en 
acer inoxidable, llautó, coure, alumini.

Actividad: Metalisteria. Especialidad en 
acero inoxidable, latón, cobre, aluminio.

Activity: Metal workshop. Specialities  
stainless steel, brass, copper, alu-
minium.

Zona: D183

FAX

Ruido Photo

Dr. Giné i Partagàs, 38

93 2680017

escuela@ruidophoto.com

www.ruidophoto.com

10:00-14:00 h. / 17:00-21:00 h.

Diumenge I dissabte

Activitat: Cursos de fotografi a: iniciació, avançats i 
tallers. Activitats fotogràfi ques.

Actividad: Cursos de fotografía: iniciación, avanzados y 
talleres. Actividades fotográfi cas.

Activity: Phjotography courses: beginners, advanced 
and workshops. Photographic activities.

Zona: D182
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Entitats Financeres.

126 5 47
8 0 93

Entidades Financieras · Financial Institutions CAIXA CATALUNYA

Almirall Churruca, 3-5 93 2216649 93 2219184 148

Andrea Dòria, 33-35 93 3104088 93 3106535 0432

CAIXA DE PENSIONS

Atlàntida, 37-39 93 2774450 93 2687250 0656

Balboa, 1-C 93 2772130 93 3102503 3102

Pg.Joan de Borbó, 16-18 93 4064650 93 2240033 0801

CAIXA LAIETANA

Baluard, 48 93 2254380 93 2122452 195

CAIXA DEL PENEDÈS

Maquinista, 20 93 2218656 93 2257174 0161

CAIXA SABADELL

Pg.Joan de Borbó, 1 93 3103375 93 3100608 0620

CAJA MADRID

Pg.Joan de Borbó, 5 93 2954422 93 2954423 9252

BANC SANTANDER

Pg.Joan de Borbó, 24 93 2214735 93 2218059 1057

BBVA

Pg.Joan de Borbó, 36 93 2216104 93 2211317 1043

Telèfon Fax Ofi cina
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Pizzeries   188
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Cafeteries, Granges, Xurreries   190
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Frankfurt - Menjar ràpid - Doner Kebab   200
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Bar Restaurant 
Can Peregil

Ginebra, 2

09:00-18:00 h.

Cap

Activitat: Bar amb menú diari i de cap 
de setmana. Menjar casolà.

Actividad: Bar con menú diario y de fi n 
de semana. Cocina casera.

Activity: Bar with fi xed-price daily lunch 
menu (including weekends).  Simple 
traditional cuisine.

Zona: A184

Ca la Montse

Balboa, 14

93 2684976

www.restaurantcalamontse.es

07:00-24:00 h.

Festius a la tarda tancat

Activitat: Bar-restaurant. Especialitat en arrossos, 
tapes i montaditos. Local social ACH la Barceloneta. 
Reserves per telefon o per la web.

Actividad: Bar-restaurante. Especialidad en arroces, 
tapas y montaditos. Local social ACH la Barceloneta. 
Reservas por teléfono o via web.

Activity: Bar-restaurant. Speciality -  rice dishes, tapas  
and Montaditos (Basque-style bar-snacks). Local social 
ACH la Barceloneta. Reservations via telephone or web.

Zona: A

Botavara

Pça. Barceloneta, 1-3

93 2214758

13:00-17:00 h. / 20:00-23:00 h.

Dilluns

Activitat: Cuina casolana. Especialitat 
arrossos i carns.

Actividad: Cocina casera. Especialidad 
en arroces y carnes.

Activity: Traditional cooking. Specality  
paella and roast meats.

Zona: C185

Cal Pinxo Platja

Baluard, 124

93 2215028

932252628

restaurant@pintxoplatja.com

www.pinxoplatja.com

12:30-16:00 h. / 20:00-23:30 h.

Activitat: Marisqueria i arrosseria.

Actividad: Marisqueria y arrocería.

Activity: Shellfi sh and Paellas.

Zona: E187

FAX

186
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Can Borbó 

Pg Joan de Borbó, 50

669383117

acero07@hotmail.com

11:00-01:30 h.

Diumenges

Activitat: Restaurant de mar amb preus per a qualse-
voll butxaca, destacant la paella a un preu inmillorable 
i obert fi ns a la 01:30 de la matinada.

Actividad: Restaurante de mar con precios para 
cualquier bolsilllo, destacando la paella a un precio 
inmejorable y abierto hasta la una de la madrugada.

Activity: Seafood restaurant with prices to suit all 
pockets, particularly unbeatably-priced paella. Open 
till 1.30 am.

Zona: E188

Can Costa

Pg.Joan de Borbó, 70

93 2215903

93 2214262

cancosta@cancosta.com

www.cancosta.com

12:30-16:00 h. / 20:00-23:30 h.

Dimecres i diumenge nit

Activitat: Cuina marinera. Especialitat 
amb arrossos, fi deuà, peix i sarsuela.

Actividad: Cocina marinera. Especialidad en arroces, 
fi deuá, pescado y zarzuela.

Activity: Seafood cuisine. Specialities -  rice dishes, 
fi deuê, fi sh dishes and Zarzuela.

Zona: E189

FAX

Can Ganassa

Pça. Barceloneta, 6

93 2217586

www.canganassa.com

08:00-24:00 h.

Dilluns

Activitat: Especialitats marineres i ma-
riscades. Gran surtit en tapes, embotits 
ibèrics i formatges.

Actividad: Especialidades marineras y 
mariscadas. Gran surtido en tapas y 
embutidos ibéricos y quesos.

Activity: Specialised in seafood and 
shellfi sh. Wide range of tapas, iberico  
charcuterie, and cheeses.

Zona: C190

Can Majó

Almirall Aixada, 23

93 2215455

93 2210695

info@canmajo.es

www.canmajo.es

13:00-16:00 h. / 20:00-23:30 h.

Dilluns i diumenge nit

Activitat: Cuina marinera catalana. Gran varietat en 
marisc. Terrassa davant la platja.

Actividad: Cocina marinera catalana. Gran variedad en 
marisco. Terraza delante de la playa.

Activity: Catalan seafood cuisine. Wide shellfi sh variety. 
Seafront terrace.

Zona: E191

FAX
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Can Solé

Sant Carles, 4

93 2215012

93 2215815

cansole@cansole.cat

www.cansole.cat

13:00-16:00 h. / 20:00-23:00 h.

Dilluns

Activitat: Especialitat en arròs caldós, sipietes amb 
tomàquet, calderetes i suquet de peix.

Actividad: Especialidad en arroz caldoso, sepias con 
tomate, calderetas y “suquet” de pescado.

Activity: Speciality arrÿs caldùs (rice braised in fi sh 
stock), baby squid with tomatoes, fi sh and mixed 
seafood casseroles (suquet).

Zona: C194

FAX

Can Ramonet

Maquinista, 17

93 3193064

93 3197014

canramonet@elnouramonet.com

www.canramonetrestaurant.com

10:30-24:00 h.

Cap

Activitat: Cuina marinera, tapes i peix 
de platja.

Actividad: Cocina marinera, tapas y 
pescado de playa.

Activity: Seafood cuisine, tapas and local 
fi sh.

Zona: A192

FAX

Can Ros

Almirall Aixada, 7

93 2214579 - 932215049

info@canros.cat

www.canros.cat

13:00-16:00 h. / 20:00-23:00 h.

Dimecres

Activitat: Cuina marinera de la Barcelo-
neta. Arrossos i peix.

Actividad: Cocina marinera de la Barce-
loneta. Arroces y pescado.

Activity: Typical Barceloneta seafood 
cuisine. Rice dishes and fi sh.

Zona: E193

Cava Mar

Vilajoiosa, 52-54

93 2257164

rrpp@cavamar.com

www.cavamar.com

12:00-24:00 h.

Activitat: Cuina mediterrània. Tapes. 
Terrassa al Pg.Marítim. Menjador 
amb aquari de 1400 l. Especialitat en 
sangries.

Actividad: Cocina mediterránea. Tapas. 
Terraza al Pg. Marítim. Comedor con 
acuario de 1400 l. Especialitat en 
sangries.

Activity: Mediterranean cuisine. Tapas. 
Seafront terrace. Dining room with 1, 
400-litre aquarium. Speciality  sangria.

Zona: E195
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El Dique

De Mercat El Litoral

Pg.Joan de Borbó, 25

93 2215056 - 654824465

aldiquebarceloneta@hotmail.com

09:00-01:00 h.

Dimecres

Activitat: Tapes. Paelles i carns.

Actividad: Tapas. Paellas y carnes.

Activity: Tapas. Paellas and meat dishes.

Zona: C

Plaça de la font s/n Mercat de la Barceloneta,s/n

932215458

Hivern, dimarts a dijous de 12:00 a 16:30 h. Divendres i dissabtes 
de 12:00 a 23:00 h. Diumenge de 12:00 a 16:30. Horari d’estiu: 
dimarts a dissabte de 12:00 a 23:00 h. Diumenges i festius de 
12:00 a 16:30 h.

Hivern tancat els dilluns i ales nits excepte divendres i dissabte. 
Estiu : tancat els dilluns, diumenge i festius a la nit.

Activitat: Cuina amb productes de temporada. Combi-
na la compra al mercat amb la cuina del restaurant.

Actividad: Cocina con productos de temporada. 
Combina la compra en el mercado con la cocina del 
restaurante.

Activity: Cuisine based on fresh seasonal produce. You 
buy the produce - we cook it for you.

Zona: C

Pescadors, 87

93 2212209

93 2257919

www.restaurantlitoral.com

12:00-00:00 H.

Activitat: Cuina mediterrània i marinera. Especialitat 
en arroç caldós, llamàntol i peix fresc. Excelent 
relació qualitat-preu. Terrassa vora el mar.

Actividad: Cocina mediterránea. Especialiadas en 
árroz caldoso, bogabante y pescado fresco. Excelente 
relación calidad- precio.Terraza cerca del mar.

Activity: Mediterranean and seafood cuisine. Speciality 
“arròs caldós” (rice braised in fi sh stock), lobster and 
freshly-landed fi sh. Excellent value. Seafront terrace.

Zona: E

197

196
198

El Lobito

Ginebra, 9

93 3199164

laura-esteve@terra.es

13:00-16:00 h. / 20:00-23:00 h.

Dilluns i diumenge nit

Activitat: Especialitat en peix i marisc. 
Terraça exterior.

Actividad: Especialidad en pescado y 
marisco. Terraza exterior.

Activity: Speciality fi sh and shellfi sh. 
Outdoor terrace.

Zona: A199

FAX
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El Refugi del Port

Judici, 4

93 2254469

14:00-17:00 h. Divendres i dissab-
te 09:00-23:00

Dilluns

Activitat: Cuina mediterrània. Especiali-
tat arrossos i peix.

Actividad: Cocina mediterránea.

Activity: Mediterranean cuisine. Special-
ity paella and fi sh.

Zona: E201

El Rey De La Gamba 1

Pg.Joan de Borbó, 53

93 2256401

rgamba1@elreydelagamba.com

12:00-01:00 h.

Activitat: Marisqueria. Cuina marinera. 
Pernil.

Actividad: Marisquería. Cocina marine-
ra. Jamón.

Activity: Shellfi sh. Seafood cuisine. 
Hams.

Zona: E202

Pg.Joan de Borbó, 46-49

93 2256402

932256410

angel@elreydelagamba.com

www.elreydelagamba.com

10:00-01:00 h.

Cap

Activitat: Peix, marisc i arrossos. Parrillades. Cuina 
en directe desde els salons.

Actividad: Pescado,  marisco y arroces. Parrilladas. 
Cocina en directo desde los salones.

Activity: Fish, shellfi sh and rice dishes. Mixed fi sh grills. 
Kitchen visible to diners.

Zona: E

El Rey de La Gamba-2

203

FAX

Carbonell, 5

93 2683313

93 2683391

canramonet@elnouramonet.com

www.elnouramonet.com

10:30-24:00 h.

Cap

Activitat: Restaurant, tapes, peix de platja. Cuina 
marinera. Dinars d’empresa i grups.

Actividad: Restaurante, tapas, pescado de playa. 
Cocina marinera. Comidas de empresa y grupos.

Activity: Restaurant, tapas, local fi sh. Seafood cuisine. 
Meals for private and company parties.

Zona: A

El Nou Ramonet

200

FAX
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Els Maians

Els Fogons de la 
Barceloneta

El Vaso de Oro

Pg. Joan de Borbó 33-34

93 2217596

13:00-23:30

Dilluns

Activitat: Cuina mediterrània i marinera. 
Especialitat caldereta de llamàntol.

Actividad: Cocina mediterránea y 
marinera. Especialidad caldereta de 
bogavante.

Activity: Mediterranean and seafood 
cuisine. Speciality: stewed lobster.

Zona: C

Plaça de la font s/n 
Mercat de la Barceloneta, s/n

932216668

www.restaurantllucanes.com/fogons

Esmorzars: 08:30-12:30 h. Dinars: 13:00- 16:00 
h. Sopars: 20:00-24:00 h.

Diumenge al vespre i dilluns tot el dia.

Activitat: Bona cuina i molt ambient. Tapes i arrossos 
sempre amb els productes de mercat.

Actividad: Buena cocina y mucho ambiente. Tapas y 
arroces siempre con productos del mercado.

Activity: Great cooking and a great atmosphere. Tapas and 
rice dishes made only with produce from the local market.

Zona: C

Balboa, 6

93 3193098

10:00-24:00 h. 
Festius de 12:30 a 24:00 h.

Cap

Activitat: Cerveseria, tapes. Especialitats: tonyina 
picant, braves, amanida russa. Peix fresc del dia i 
fi let amb foie.

Actividad: Cervecería, tapas. Especialidades: atún 
picante, bravas, ensaladilla rusa. Pescado fresco del 
día y fi lete con foie.

Activity: Alehouse serving tapas. Specialities: spicy 
tuna, fried potatoes with barbecue sauce, potato 
and tuna salad, freshly-landed fi sh, and steak with 
foie-gras.

Zona: A

207

206

205

El Rossinyol

Andrea Dòria, 25

93 3195003

08:00-21:00 h. 
Diumenge fi ns les 17

Cap

Activitat: Bar. Restaurant. Cuina casola-
na.Tapes variades. Plats combinats.

Actividad: Bar.Restaurante. Comida 
casera. Tapas variadas. Platos combi-
nados.

Activity: Bar. Restaurant. Traditional 
cooking. Selected tapas. Simple mixed 
dishes.

Zona: D204
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La Mar Salada

Pg.Joan de Borbó, 58-59

93 2212127

www.lamarsalada.cat

13:00-16:00 h. / 20:00-23:00 h. 
Caps de setmana: 13:00-23:00 h.

Dimarts. Vacances a l’agost

Activitat: Cuina mediterrània i casolana.

Actividad: Cocina mediterránea y 
casera.

Activity: Traditional and Mediterranean 
cuisine.

Zona: E210

La Tasqueta 1800

Balboa, 10

93 3100381

09:00-24:00 h.

Dimarts al matí

Activitat: Tapes i plats combinats.

Actividad: Tapas y platos combinados.

Activity: Tapas and simple mixed dishes.

Zona: A211

Pça.del Mar, 1

93 2219082

13:00-15:30 h.

Dilluns

Activitat: Cuina mediterrània amb toc d’autor, amb 
entrants divertits i amb carinyo. Especialitat amb 
arros fumat i peix de llotja.

Actividad: Cocina mediterránea con entrantes diverti-
dos, con cariño y toque de autor. Especialidad en arroz 
fumado y pez de palco.

Activity: Mediterranean cuisine with a special touch, 
fun hors d oeuvres served with loving care. Speciality 
arrÿs fumat  (special rice dish) and freshly-landed fi sh.

Zona: E

Kaiku

208

Maquinista, 3

93 3199445

10:00-24:00 h.

Cap

Activitat: Especialitat en tapes i bom-
bes.

Actividad: Especialidad en tapas y 
bombas.

Activity: Speciality tapas and monster 
Croquettes.

Zona: A

La Bombeta

209
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L’Ofi cina

Lluçanès

Pg.Joan de Borbó, 30

93 2953366

93 3019194

yamitel_soler@yahoo.es

13:00-16:30 h. / 19:30-23:30 h.

Cap

Activitat: Tapes. Paelles. Mariscades. 
Cuina mediterrània.Terraça.

Actividad: Tapas. Paellas. Mariscadas. 
Cocina mediterránea. Terraza.

Activity: Tapas. Paellas. Shellfi sh. Medite-
rranean cuisine. Outdoor terrace.

Zona: C

Plaça de la font s/n 
Mercat de la Barceloneta,s/n

932242525

cuina@restaurantllucanes.com

www.restaurantllucanes.com

Dinars 13:30-15:30 h. 
Sopars 20:30-23:30

Diumenge a la nit i dilluns tot el dia

Activitat: Cuina d’autor, gastronomía oberta al client 
i plats de productes de temporada.

Actividad: Cocina de autor, gastronomía abierta al 
cliente y platos de productos de temporada.

Activity: Designer cooking. Cuisine based on fresh 
seasonal produce.

Zona: C

214

FAX

La Taverna d’En Pep

Maquinista, 8

93 2218912 - 636199253

lataverna@latavernadpep.com

www.latavernadpep.com

09:00-16:00 h. / 19:00-23:00 h.

Diumenges

Activitat: Cuina de mercat i mediterrània. Especiali-
tat: Arròs caldós. Ibèrics i formatges.

Actividad: Cocina de mercado y mediterránea. Especia-
lidad: Arroz caldoso. Ibéricos y quesos.

Activity: Mediterranean and local regional cuisine. 
Specialities - “Arròs caldós” (rice braised in fi sh stock),  
gourmet Spanish charcuterie and cheeses.

Zona: A212

L’Arròs

Pg.Joan de Borbó, 12

93 2212646

93 2210640

reservas@larros.es

www.larros.es

12:00-23:30 h.

Cap

Activitat: Restaurant especialitat en toto 
tipus d’arròs.

Actividad: Restaurante especializado 
en todo tipo de arroces.

Activity: Restaurant specialised in all 
types of rice dishes.

Zona: C213

FAX

215
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Marta Mar 29

Del Mar, 29

93 2255103

13:30 a 16 i 20:30 a 23

Dilluns i diumenge

Activitat: Cuina mediterrània. Pizzeria. 
Menú diari i menú especial.

Actividad: Cocina mediterránea. Pizze-
ria. Menú diario y menú especial.

Activity: Mediterranean cuisine. Pizzeria. 
Fixed-price daily menu, and special 
menu.

Zona: C218

Mar Brava

Almirall Cervera, 31

93 2210597

11:00-24:00 h.

Cap

Activitat: Restaurant hindú i pakistaní. 
Curry house. Doner kebab, menjar per 
emportar.

Actividad: Restaurante hindú y pakista-
ní. Curry house. Doner kebab, comida 
para llevar.

Activity: Indian and pakistaní restaurant. 
Specialising in curries and kebabs. Take-
away service.

Zona: E217

Marisqueria del Port

Pg.Joan de Borbó, 66

93 2211681

93 3019194

yamitel_soler@yahoo.es

13:00-16:30 h. / 19:30-23:30 h.

Cap

Activitat: Marisqueria. Tapes. Cuina 
mediterrània.

Actividad: Marisquería. Tapas. Cocina 
mediterránea.

Activity: Shell-fi sh, tapas and Mediterra-
nean cuisine.

Zona: E216

FAX

Nass Restaurant

Judici, 5

93 2217564 - 619032995

www.nassrestaurant.com

08:00-18:00 h. Divendres i dissab-
te 20:30 a 24

Diumenge

Activitat: Cuina de mercat. Menú diari de 12 euros. 
Menú degustació 24 euros amb 8 plats.

Actividad: Cocina de mercado. Menú diario de 12 
euros. Menú degustación 24 euros con 8 platos.

Activity: Local regional cuisine. 12 euro daily lunch 
menu. 24 euro 8-dish gourmet menu.

Zona: E219
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Almirall Aixada, 12

93 2215026

93 2214597

t_ramirez_10@hotmail.com

www.pacoalcalde-restaurante.com

13:00-24:00 h.

Dimarts (no festius o vigilies)

Activitat: Especialitat en peix i marisc. Viver propi. 
Salons per a reunions i convencions. 

Actividad: Especialidad en pescado y marisco. Vivero 
propio. Salones para reuniones y convenciones. 

Activity: Speciality - fi sh and shellfi sh. Own fi sh farm.  
Dining room for banquets and conventions.

Zona: E

Nou Can Tipa

Pg.Joan de Borbó, 6

93 3101362

93 3019194

13:00-16:30 h. / 17:30-23:30 h.

Cap

Activitat: Marisqueria. Tapes. Cuina 
mediterrània.

Actividad: Marisquería. Tapas. Cocina 
mediterránea.

Activity: Shellfi sh. Tapas. Mediterranean 
cuisine.

Zona: A220

Pasa-Tapas

Dr. Aiguader, 6-8

93 3194233

93 3194099

pasatapas@pasatapas.net

www.pasatapas

08:00-03:00

Cap

Activitat: Restaurant. Especialitat en tapes. Arròs, 
peix i marisc. Carn a la brasa. Terraça exterior.

Actividad: Restaurante. Especialidad en tapas. Arroz, 
pez y marisco. Carne a la brasa. Terraza exterior.

Activity: Restaurant specialised in tapas. Rice, fi sh and 
shellfi sh. Charcoal-grilled meats. Outdoor terrace.

Zona: A222

Paco Alcalde

221

FAX

FAXFAX

Puda Can Manel

Pg.Joan de Borbó, 60-61

93 2215013

93 2218875

13:00-16:30 h. / 20:00-23:30 h.

Dilluns

Activitat: Peix de platja. Marisc. Paelles, 
parrillades i menjars mariners.

Actividad: Pescado de playa. Marisco. 
Paellas, parrilladas y comidas marine-
ras.

Activity: Fresh fi sh. Shellfi sh. Paellas, fi sh 
grills and seafood cuisine.

Zona: E223

FAX
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Restaurant Àncora

Almirall Cervera, 2

93 2215062

93 2215062

restaurantancora@hotmail.com

13:00-16:00 h. / 19:30-23:00 h.

Dimecres no festius

Activitat: Terrassa exterior al Pg de Borbó. Arrossos, 
peixos, carns, mariscades, tapes, menus.

Actividad: Terraza exterior al Pg de Borbó. Arroces, pesc
ado,carnes,mariscadas,tapas, menus,etc.

Activity: Seafront outdoor terrace. Rice, fi sh and meat 
dishes, shellfi sh,tapas, fi xed-price menus.

Zona: E224

Restaurant Cheriff

Ginebra, 15

93 3196984

CVALDIG@HOTMAIL.COM

13:00-16:00 h. / 20:00-23:00 h.

Diumenge. Octubre vacances

Activitat: Restaurant. Especialitat en 
arrossos, marisc i peix. Reservar taules.

Actividad: Restaurant. Especialidad en 
arroces, marisco y pescado. Reservar 
mesas.

Activity: Restaurant. Speciality – rice dis-
hes shellfi sh and fi sh. Reservations only.

Zona: A225

FAX

Restaurant Hispano

Pg.Joan de Borbó, 21

93 2214297

restaurantehispanodebarcelona@
hotmail.com

10:00-24:00 h.

Dilluns

Activitat: Cuina mediterrània i marinera. Especialitat 
en peix al forn, parrillades i arrossos.

Actividad: Cocina mediterránea y marinera. Especiali-
dad en pescado al horno, parrilladas y arroces.

Activity: Mediterranean and seafood cuisine. Speciality 
– oven-baked fi sh dishes, mixed grills and rice dishes.

Zona: C226

Restaurant Perú

Pg.Joan de Borbó, 9-10

93 3103709

93 3105327

marinafolchbcn@hotmail.com

www.hotelmarinafolch.com

13:00-16:30 h. / 19:30-23:00 h.

Dimarts

Activitat: Cuina marinera. Especialitat en paelles, 
musclos a la marinera, calamarsos.

Actividad: Cocina marinera. Especialidad en paellas, 
mejillones a la marinera y calamares.

Activity: Seafi ood cuisine. Specialities -  paellas, 
Mussels in typical sauce, and squid.

Zona: A227

FAX
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Restaurant Port-Vell

Pg.Joan de Borbó, 20

93 2217140

info@restaurantportvell.com

www.restaurantportvell.com

13:00-24:00 h.

Dimarts

Activitat: Cuina marinera. Bacallà. Fide-
uà. Paelles. Carns i parrillades.

Actividad: Cocina marinera. Bacalao, 
fi deuà, paellas. Carnes y parilladas.

Activity: Seafood cuisine. Cod. “Fideuà” 
(oven-baked noodles with seafood). Pael-
las. Meat dishes and mixed grills.

Zona: C229

Restaurant Portonovo

Pg.Joan de Borbó, 14

93 2211938

93 2211938

portonovocerveceriarest.com

www.noroesterestaurant.com

08:00-02:00 h.

Cap

Activitat: Cuina marinera. Gran varietat 
de tapes, plats combinats i torrades.

Actividad: Cocina marinera. Gran variedad de tapas, 
platos combinados y torradas.

Activity: Seafood cuisine. Wide range of tapas, simple 
mixed dishes and toasts with varied toppings.

Zona: C228

FAX

Restaurant Salamanca

Almirall Cervera, 32-34

93 2215033

93 2255156

salamanca@gruposilvestre.com

www.gruposilvestre.com

09:00-01:30 h.

Cap

Activitat: Marisqueria. Cuina de mercat i marinera. 
Salons per a grups. Terrassa al Pg.Marítim.

Actividad: Marisquería. Cocina de mercado y marinera. 
Salones para grupos. Terraza al Paseo Marítimo.

Activity: Shellfi sh. Local regional and seafood cuisine. 
Dining rooms for large groups. Seafront Terrace.

Zona: E230

FAX

Restaurante 
Somorrostro

Sant Carles, 11

93 2250010

www.restaurantesomorrostro.com

20:00-23:30 h. 
Diumenge 14:00-16:00

Dimarts nit

Activitat: Cuina mediterrània. Dilluns a divendres 
buffet lliure de 13:00 a 15:30 h.

Actividad: Cocina mediterránea. Lunes a viernes buffet 
libre de 13:00 a 15:30 h.

Activity: Mediterranean cuisine. Unrestricted buffet 
service Monday to Friday between 13:00 a 15:30.

Zona: C231
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Restaurante 
Terra Nosa

Restaurante Yalta 
Crimea

Almirall Churruca, 4

11:00-16:30 h. / 19:00-23:00 h.

Dijous

Activitat: Tapes variades. Menú diari. 
Terrassa exterior.

Actividad: Tapas variadas. Menú diario. 
Terraza exterior.

Activity: Selected tapas. Fixed-price daily 
lunch menu. Outdoor terrace.

Zona: C

Salamanca, 3-11

93 3197527

11:00-23:00 h.

Activitat: Cuina mediterrània. Especialitat menjars de 
l’est. Reserves per a grups i banquets amb antelació. 
Terraça exterior.

Actividad: Cocina  mediterránea. Especialidad en 
comidas del este. Reservas para grupos y banquetes 
con antelación. Terraza exterior.

Activity: Mediterranean cuisine. Speciality – eastern-
European dishes. Banquets and large groups reserve in 
advance. Outdoor terrace.

Zona: D

232

233

Ria de Vigo

Sevilla, 84

93 2215131

93 2215131

riadevigo_restaurant@hotmail.com

11:00-16:00 h. / 20:00-23:30 h.

Dimecres

Activitat: Cuina marinera. Especialitat en 
paelles i peix.

Actividad: Cocina marinera.

Activity: Seafood cuisine. Speciality – 
paella and fi sh dishes.

Zona: E234

FAX

Rias Do-Miño

Almirall Cervera, 39

93 2217137

93 6362414

info@riasdomino.com

www.riasdomino.com

09:30-24:00 h.

Dimecres

Activitat: Restaurant gallec. Cuina mediterrània. 
Terrassa exterior amb vistes al mar.

Actividad: Restaurante gallego. Cocina mediterránea. 
Terraza exterior con vistas al mar

Activity: Galician Restaurant. Mediterranean cuisine. 
Outdoor terrace with sea view.

Zona: E235

FAX
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Ryan’s Beach

Salamanca-2

Judici, 15

93 2211119

info@ryanspubs.com

10:00-02:00 h.

No

Activitat: Irlandés.

Actividad: Irlandés.

Activity: Irish Pub.

Zona: E

Almirall Cervera, 27

93 2215033

93 2255156

salamanca@gruposilvestre.com

www.gruposilvestre.com

13:00-17:00 h.

Cap

Activitat: Marisqueria. Cuina de mercat 
i marinera.

Actividad: Marisquería. Cocina de mer-
cado y marinera.

Activity: Shellfi sh, local regional and 
seafood cuisine.

Zona: E

236

237

FAX

Balboa, 16

93 3107880

www.segonsmercat.com

07:00-24:00 h.

Activitat: Bar-restaurant. Especialitat en 
peix i tapes populars. Plats del dia.

Actividad: Bar- restaurante. Especia-
lidad en pescado y tapas populares. 
Platos del día.

Activity: Bar-restaurant. Speciality – fi sh 
and typical tapas. Daily chef’s specials.

Zona: A

Segons Mercat

238

Pg.Joan de Borbó, 7

93 3197031

93 3019194

yamitel_soler@yahoo.es

13:00-16:30 h. / 17:30-23:30 h.

Cap

Activitat: Marisqueria. Tapes. Cuina 
mediterrània.

Actividad: Marisquería. Tapas. Cocina 
mediterránea.

Activity: Shellfi sh restaurant. Tapas. 
Mediterranean cuisine.

Zona: A

Siempreviva

239

FAX
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Pg.Joan de Borbó, 31

93 2214003

tocdemar@hotmail.es

12:00-01:00 h.

Cap

Activitat: Tapes. Arrossos. Peix i marisc. 
Cargols.

Actividad: Tapas. Arroces. Pescado y 
pmarisco. Caracoles.

Activity: Tapas. Rice dishes. Fish and 
shellfi sh. Snails.

Zona: C

Toc de Mar

241

Suquet de l’Almirall

Pg.Joan de Borbó, 65

93 2216233

suquet@suquetalmirall.com

www.suquetdelalmirall.com

13:00-16:00 h. / 20:30-23:00 h.

Dilluns i diumenge nit

Activitat: Cuina marinera.

Actividad: Cocina marinera.

Activity: Seafood cuisine.

Zona: E240

Pg.Joan de Borbó, 73

93 2214804

09:00-23:00 h.

Dimarts

Activitat: Cuina marinera.

Actividad: Cocina marinera.

Activity: Seafood cuisine.

Zona: E

Villoro

242



164 165BarsBars

Sant Carles, 36

93 2213638

11:00-02:00 h.

Dilluns 

Activitat: Especialitat en absenta. Am-
bient de jazz. Terrassa. Especialitat en 
empanades argentines.

Actividad: Especialidad en absenta. 
Ambiente de jazz. Terraza. Especialidad 
en empanadas argentinas.

Activity: Jazz bar with outdoor terrace. 
House specialities:  absinthe and Argen-
tinian savoury pasties.

Zona: D

Absenta Bar

243

Bamboo Bar

Dr. Aiguader,s/n

93 3490134 - 620071686

bamboobar@hotmail.com

08:00-23:00 h.

Activitat: Bar amb terrassa. Menú diari. 
Plats combinats, entrepans i tapes. 
Servei WI-FI.

Actividad: Bar con terraza. Menú diario. 
Platos combinados, bocadillos y tapas. 
Servicio Wi-Fi.

Activity: Bar with outdoor terrace. Daily 
fi xed-price lunch menu, range of simple 
mixed dishes, sandwiches and tapas. 
WI-FI connection.

Zona: B244

Bar 21

Sant Carles, 21

ariannagrau@hotmail.com

12:00-24:00 h.

Dimarts

Activitat: Local entranyable i acollidor 
on s’oferix menjars del dia fets per ells, 
bon vi i molt amor…

Actividad: Local entrañable y acogedor 
donde se ofrece comida del día hecha 
por ellos, buen vino y mucho amor…

Activity: Comfortable, cozy bar with 
home-cooked daily special dishes, good 
wines and a whole lot of love.

Zona: D245

Bar Astur

Ginebra, 23

93 2680220

ZYT3553520@IB3.COM

07:00-21:00 h.

Diumenge

Activitat: Entrepans. Esmorzars.

Actividad: Bocadillos. Almuerzos.

Activity: Sandwiches and snacks.

Zona: B246
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Bar Can George

Maquinista, 40

656843399

Activitat: Tapes variades i entrepans 
freds i calents.

Actividad: Tapas variadas y bocadillos 
frios y calientes

Activity: Selection of tapas and hot and 
cold sandwiches.

Zona: B247

Bar El Forat

Salamanca, 23

93 2257610

07:00-15:00 h. / 18:00-20:30 h.

Tardes dissabte i diumenge

Activitat: Ermorzars i vermuts.

Actividad: Almuerzos y vermuts.

Activity: Snacks and aperitives.

Zona: D248

Bar Ester

Cermeño, 15 bis

93 2690161

09:30-24:00 h.

Dilluns

Activitat: Bar de tapes. Entrepans i plats 
combinats, terrassa, jocs i futbol. Sala 
de oci amb billar i dards.

Actividad: Bar de tapas. Bocadillos y 
platos combinados. Terraza, juegos y 
futbol. Sala de ocio (billar,dardos).

Activity: Tapas bar. Sandwiches and sim-
ple mixed dishes, outdoor terrace, table 
games and football. Separate room with 
darts and pool table.

Zona: B249

Bar Jai-Ca

Ginebra, 13

93 2683265 - 649948389

93 3197002

toni_toni@hotmail.com

09:00-23:30 h.

Dilluns

Activitat: Bar. Especialitat en tapes i freiduria de 
marisc.Vermut espectacular.Bar amb terrrassa.

Actividad: Bar. Especialidad en tapas y freiduría de 
marisco. Vermut espectacular. Bar con terraza.

Activity: Bar. Speciality - tapas and  fried seafood. 
Comprehensive aperitive mix. Outside terrace.

Zona: A250

FAX
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Bar Leo

Sant Carles, 34

93 2242071

08:30-23:30 h.

Cap

Activitat: Bar. Tapes.

Actividad: Bar. Tapas.

Activity: Tapas bar.

Zona: D251

Bar Piñol

Andrea Dòria, 28

607906658

09:00-21:00 h.

Dilluns

Activitat: Bar. Entrepans. Tapes.

Actividad: Bar. Bocadillos. Tapas.

Activity: Bar. Sandwiches. Tapas.

Zona: D252

Bar Pontevedra

Maquinista, 42

93 2680428

08:00-21:30 h.

Activitat: Esmorzars, tapes i menjar 
casolà.

Actividad: Almuerzos, tapas y comida 
casera.

Activity: Snacks, tapas and home-
cooking.

Zona: B253

Bar Restaurant 
L’Estibador

Baluard, 34

93 2210070

08:00-17:00 h.

Diumenge

Activitat: Esmorzars. Menjar casolà i 
tapes.

Actividad: Almuerzos. Comida casera 
y tapas.

Activity: Snacks, tapas and home-
cooking.

Zona: C254
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Bar Restaurante 
La Cepa

Almirall Cervera, 15-17

93 2218070

08:00-24:00 h.

Cap

Activitat: Menú diari, tapes i entrepans. Paelles. 
Especialitat en pop. Terrassa exterior.

Actividad: Menú diario, tapas y bocadillos. Paellas. 
Especilidad en pulpo. Terraza exterior.

Activity: Fixed-price daily lunch menu, tapas and sand-
wiches. Paella. Speciality - octupus.  Outside terrace.

Zona: E255

Bar Simón

Judici, 12

93 2217158

09:00-21:00 h.

Dimecres

Activitat: Tapes. Esmorçars i entrepans.

Actividad: Tapas. Almuerzos y bocadi-
llos.

Activity: Tapas. Snacks and sandwiches.

Zona: E256

Cal Chusco

Almirall Aixada, 5

637010010

08:30-22:00 h.

Activitat: Esmorzars. Tapes i cuina 
casolana.

Actividad: Almuerzos. Tapas y cocina 
casera.

Activity: Snacks, tapas and traditional 
cuisine.

Zona: E257

Cal Paco

Andrea Dòria, 39

651453045

09:00-15:00 h. / 18:00-21:00 h.

Dilluns

Activitat: Bar. Tapes. Les millors anxoves 
del barri.

Actividad: Bar. Tapas. Las mejores 
anchoas del barrio.

Activity: Tapas bar with the best ancho-
vies in the neighbourhood.

Zona: D258
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Cal Papi

Atlàntida, 65

93 2218564

www.calpapi.com

09:00-15:30 h. / 20:00-22:30 h.

Activitat: Bar de tapes.  Anxoves, 
bunyols de bacallà i musclus al vapor. 
Menjar per encàrrec.

Actividad: Bar de tapas. Anchoas, bu-
ñuelos de bacalao y mejillones al vapor. 
Comida por encargo.

Activity: Tapas bar.  Anchovies, fi shmeat 
croquettes and steamed mussels.  Take-
away meals.

Zona: E259

Can Maño

Baluard, 12

93 3193082

08:00-16:00 h. / 20:00-23:00 h.

Dissabte tarda i diumenge (tot el 
dia) i dilluns matí

Activitat: Cuina casolana. Especialitat 
peix fresc.

Actividad: Cocina casera. Especialidad 
en pescado fresco.

Activity: Traditional cuisine. Speciality – 
freshly-landed fi sh.

Zona: A260

Can Santi

Almirall Cervera, 23-25

93 2211958 - 692362647

info@can-santi.com

www.cansanti.com

09:00-21:00 h.

Dimarts

Activitat: Bar de tapes. Plats combinats. 
Entrepans.

Actividad: Bar de tapas. Plaros combi-
nados. Bocadillos.

Activity: Tapas bar. Simple mixed dishes. 
Sandwiches.

Zona: E261

Casa Ricardo

Almirall Churruca, 1

93 2214658

10:00-24:00 h.

Dimarts

Activitat: Bar. Tapes. Entrepans. Patates 
braves. Servei de terrassa.

Actividad: Bar. Tapas. Bocadillos.Pata-
tas bravas. Servicio de terraza.

Activity: TBar. Tapas. Sandwiches Fried 
potatoes with barbecue sauce. Outdoor 
terrace.

Zona: C262
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Charleston

Pg.Joan de Borbó, 2

93 3105553

danielsouto76@yahoo.com.ar

07:00-23:00 h. 
Estiu fi ns les 3:00 h

Cap

Activitat: Esmorzars. Entrepans. Terras-
sa tot l’any. Pizzas

Actividad: Almuerzos. Bocadillos. Terra-
za todo el año. Pizzas.

Activity: Snacks. Sandwiches. Outdoor 
terrace all year round. Pizzas.

Zona: A263

Costa Brava

Pg.Joan de Borbó, 2

93 3162635

06:00-01:00 h.

Cap

Activitat: Cerveseria. Tapes. Terrasa.

Actividad: Cervecería. Tapas. Terraza.

Activity: Alehouse. Tapas. Outdoor Ter-
race.

Zona: A264

El Loquillo

Del Mar, 75

657839697

08:00-21:00 h.

Diumenge tarde

Activitat: Vermuts. Les millors anxoves 
fetes al moment.

Actividad: Vermuts. Las mejores an-
choas hechas al momento.

Activity: Aperitives. The best freshly-
prepared anchovies.

Zona: E266

Drunken Duck

Almirall Churruca, 5

93 2216670

dec.galilea@hotmail.com

12:00-23:00 h.

Dimecres

Activitat: Cerveseria, tapes i menú diari.

Actividad: Cervecería, tapas y menú 
diario.

Activity: Pub, with tapas and fi xed-price 
daily lunch menu.

Zona: C265
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El Moll del Rebaix

Baluard, 84

93 2218956

www.barelmolldelrebaix.com

09:00-15:30 h. / 17:30-23:00 h.

Dilluns

Activitat: Bar de tapes variades.

Actividad: Bar de tapas variadas.

Activity: Bar with selection of tapas.

Zona: E267

El Racó del Pati

Ginebra, 26

93 2682980

nuria_cm_67@hotmail.com

08:00-20:00 h.

Diumenge, excepte dies de futbol

Activitat: Entrepans, esmorzars, anxo-
ves. Tapes els dissabtes.

Actividad: Bocadillos, almuerzos, an-
choas. Tapas los sábados.

Activity: Sandwiches, snacks, anchovies. 
Tapas Saturdays.

Zona: B268

Foc Barceloneta

Pg.Joan de Borbó, 66

93 2241153

sofi e@focbcn.com

www.foctails.com

Diumenge a dijous 12:00-00:30 h., 
divendres i dissabte 12:00- 03:00 h

Cap

Activitat: Cockteleria i sangria de cava. Cuina cosmo-
polita. Terrassa climatitzada a l’hivern.

Actividad: Coctelería y sangría de cava. Cocina cosmo-
polita. Terraza climatizada en el invierno.

Activity: Cocktail bar also serving champagne sangria. 
Cosmoplitan cuisine. Outdoor terrace (heated in 
Winter).

Zona: E270

Filferro

Sant Carles, 29

93 2219836

fi lferro@hotmail.com

10:00-24:00 h.

Dilluns

Activitat: Amanides. Pastes. Entrepans. 
Terrassa exterior.

Actividad: Ensaladas. Pasta. Bocadillos. 
Terraza exterior.

Activity: Salads, pasta dishes. Sandwich-
es. Outdoor terrace.

Zona: D269
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Gamar

Parc de la Barceloneta, s/n

677325655

gamar_bcn@yahoo.es 

www.gamar-asoc.com 

09:00-19:00 h. 
A l’estiu fi ns a les 20:00

Cap

Activitat: Punt de trobada per a persones amb proble-
mes d’alcoholemia i altres. Bar sense alcohol.

Actividad: Punto de encuentro para personas con 
problemas de alcoholemia y otros. Bar sin alcohol.

Activity: Meeting point for those with alcohol-related or 
other problems. Alcohol-free bar.

Itztli Kilikia

Sant Miquel, 60

932256363

info@itztli.es

www.itztli.es 

13:00-23:00 h.

Dilluns

Activitat: Tapes mexicanes. “Burritos, 
tacos, nachos, tequilas”.

Actividad: Tapas mejicanas. Burritos, 
tacos, nachos, tequilas.

Activity: Mexican tapas. Burritos, tacos, 
nachos, tequilas.

Zona: C

Maquinista, 42

93 2681894

09:00-23:00 h.

Cap

Activitat: Menú diari, tapes i entrepans.
Plats combinats i plats del dia.

Actividad: Menú diario, tapas y boca-
dillos. Platos combinados y platos del 
dia.

Activity: Fixed-price daily lunch menu, 
tapas and sandwiches. Range of simple 
mixed dishes and daily chef’s specials. 

Zona: B
272

271

274

Ke

Baluard, 54

93 2241588

ke_bar@live.com

11:00-02:30 h. Festius de 12:00 
a 03:00

Cap

Activitat: Bar de copes. Amanides i 
entrepans (menjar fred). Servei WI-FI.

Actividad: Bar de copas. Ensaladas y 
bocadillos (comida fría) Servicio Wi-fi .

Activity: Drinks bar. Salads and sand-
wiches (cold dishes). WI-FI connection.

Zona: C273
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La Blanca

Pontevedra, 25

667276325

11:00-23:00 h.

Dilluns

Activitat: Tapes caseres i cuina de l’àvia.

Actividad: Tapas caseras y cocina de la 
abuela.

Activity: Traditional tapas and Grandma’s 
cuisine.

Zona: E275

La Cova Fumada

Baluard, 56

93 2214061

lacovafumada@yahoo.es

09:00-15:20 h. Dijous i divendres 
també de 18:00-20:20 h.Dissabte 
9:00 a 13:15 h

Diumenges i festius

Activitat: Bar de tapes. Especialitat : La 
bomba.

Actividad: Bar de tapas. Especialidad: 
La bomba.

Activity: Tapas bar. Speciality – king-size 
croquettes.

Zona: C276

La Platjeta Bar

Maquinista, 11

93 3197391

09:00-16:00 h. / 19:00-23:00 h.

Cap

Activitat: Entrepans. Tapes. Menú diari. 
Especialitat bacallà, paelles i fi deuà.

Actividad: Bocadillos. Tapas. Menú 
diario. Especilidad en bacalao, apellas 
y fi deuá.

Activity: Sandwiches. Tapas. Fixed-price 
daily lunch menu. Specialities – cod, 
paella and “fi deuá” (oven-baked noodles 
with seafood).

Zona: A278

La Granada

Judici, 3

93 2213415

13:45-19:00 h.

Dimecres

Activitat: Menjar casolà. Plats del dia.

Actividad: Comida casera. Platos del 
día.

Activity: Traditional cooking. Daily chef’s 
special dishes.

Zona: E277
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La Playa

Sevilla, 82

638586666

10:00-23:00

Dilluns

Activitat: Tapes i cuina marinera.

Actividad: Tapas y cocina marinera.

Activity: Tapas and seafood cuisine.

Zona: E279

La Tasca del Barri

Compte de Santa Clara, 69

93 2210101

08:00-20:00 h.

Diumenge

Activitat: Tapes. Menú diari. Cuina 
casolana.

Actividad: Tapas. Menú diario. Cocina 
casera.

Activity: Tapas. Fixed-price daily lunch 
menu. Traditional cuisine.

Zona: E280

Lounge Bar 22

Ginebra, 22

664127571

12:00-02:00 h

Activitat: Cockteleria i menjar italià. 
Música en viu els caps de setmana.

Actividad: Coctelería y comida italiana. 
Música en vivo los fi nes de semana.

Activity: Cocktail bar and Italian meals. 
Live music at weekends.

Zona: A282

Los Pescadores

Maquinista, 48

93 3193058

08:00-24:00 h.

Dilluns

Activitat: Bar restaurant. Menjar casolà i 
menú diari en 4 idiomes.

Actividad: Bar-restaurant. Comida case-
ra y menú diario en 4 idiomas.

Activity: Bar and restaurant. Home 
cooking and fi xed-price daily lunch menu 
(menu in 4 languages). 

Zona: B281
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Nit Borbó

Pg Joan de Borbó, 51

669383117

acero007@hotmail.com

12:00-03:00 h.

Activitat: Cocktail bar pensat pera la reunió d’amics 
o de treball amb rincons intims pera la gent que 
busca intimitat. Més de 100 cocktails en el menu.

Actividad: Cocktail bar pensado para la reunión de 
amigos o de trabajo y rincones más intimos para la 
gente que busca esa pequeña intimidad.Más de 100 
cocktails en el menú. 

Activity: Cocktail bar with layout specially created 
for friends or colleagues seeking that extra degree of 
intimacy. Drinkslist with over 100 cocktails.

Zona: E283

Petit Bar

Sant Miquel, 115

653987187

07:00-22:00 h. Festius: 9 a 22

Activitat: Tapes. Esmorçars i entrepans.

Actividad: Tapas. Almuerzos y bocadi-
llos.

Activity: Tapas. Snacks and sandwiches. 

Zona: E284

The Fastnet

Pg.Joan de Borbó, 22

93 2953005

fastnetbarceloneta@yahoo.com

12:00-02:00 h. Diumenge 11:00-
03:00 h.

Cap

Activitat: Pub irlandès. Plats combinats i 
begudes irlandeses i angleses. Televisió 
per veure el futbol.

Actividad: Pub irlandés. Platos combi-
nados y bebidas irlandesa y inglesas.
Televisión para ver el futbol.

Activity: Irish pub. Simple mixed lunch 
dishes and Irish and English drinks. 
Televised football.

Zona: C286

Santa Marta

Grau i Torres, 59

691236801

09:00-21:00 h.

Dimarts

Activitat: Bar taula freda. Producte típic 
italià i venecià.

Actividad: Bar mesa fría. Producto 
típico italiano y veneciano.

Activity: Bar with typical Italian and Vene-
tian cold foods selection.

Zona: E285
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Zahara

Pg.Joan de Borbó, 69

93 2213765

12:00-00:30 h. Festius 12:00-
03:00 h.

Cap

Activitat: Bar musical. Cockteleria. Men-
jars de temporada, terrassa exterior.

Actividad: Bar musical. Coctelería. Co-
midas de temporada, terrassa exterior. 

Activity: Music and cocktail bar. Sea-
sonal dishes, outside terrace.

Zona: E287
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Piadineria

Meer, 52

665165148

13:00-23:30 h.

Cap

Activitat: Bocadilleria típica italiana. Per 
emportar. Servei a domiciliats.

Actividad: Bocadilleria típica italiana. 
Para llevar. Servicio a domiciliados.

Activity: Typical Italian sandwich-bar. Take 
away and home delivery services. 

Zona: E289

Buenas Migas

Pça.del Mar, 1

93 2216316

www.buenasmigas.com

08:00-20:00 h.

Cap

Activitat: Cafeteria. Focacceria. Té, xoco-
lates i pastissos, pastel de pastanaga, 
tartes de verdura.

Actividad: Cafeteria. Focacceria. Té, 
chocolates y pasteles, pastel de zana-
horia, tartas de verdura.

Activity: Cafe. Focacceria. Tea, choco-
lates and cakes, carrot cakes, vegetable 
tarts. 

Zona: E288

Pulcinella

Pizzeria Buon Appetito

Pg.Joan de Borbó, 12

93 2217816

www.pulcinella.es

12:00-22:00 h. Estiu fi ns les 24 h.

Cap

Activitat: Menjar artesà italià per em-
portar. Especialitat en piadina.

Actividad: Comida artesana italiana 
para llevar. Especialidad en piadina. 

Activity: Take-away Italian “artesan” 
meals. Speciality – “Piadina”.

Zona: C

Maquinista, 52

93 2684016 - 606549604

13:00-16:00 h. / 20:00 a 24:00 h.

Cap

Activitat: Pizzeria. Restaurant italià.

Actividad: Pizzería. Restaurante italiano.

Activity: Pizzeria. Italian restaurant.

Zona: B290

291
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Granja Sandwitcheria 
Tino

Mediterrànea, 10

93 2682073

07:00-22:00 h.

Dissabte

Activitat: Granja. Esmorzars. Entrepans.

Actividad: Granja. Almuerzos. Bocadi-
llos.

Activity: Cafe. Snacks and sandwiches. 

Zona: A293

Cofee Caribean Center

Baluard, 42

93 2219724

07:30-13:00 h. / 17:00-20:00 h.

Dissabte tarda i diumenge

Activitat: Cafeteria.

Actividad: Cafetería.

Activity: Cafeteria. 

Zona: C292

La Cantonada

Sant Carles, 14

678540910

08:00-13:00 h. / 17:30-20:30 h.

Activitat: Granja. Esmorzars. Entrepans.

Actividad: Granja. Almuerzos. Bocadi-
llos.

Activity: Café , snacks and sandwiches.

Zona: C294

Ruben’s Café

Maquinista, 13

93 3192739

07:30-20:00 h.

Diumenge tarda

Activitat: Bar. Esmorzars. Cafeteria. 
Plats combinats.

Actividad: Bar. Almuerzos. Cafetería. 
Platos combinados.

Activity: Bar. Snacks. Cafeteria. Simple 
mixed dishes. 

Zona: A295
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Pans i Mes

Pg.Joan de Borbó, 38

93 2241885 - 622060351

facaberfacaber@facaber.com; 
juanpurquiga@hotmail.com

07:00-22:00 h.

Cap

Activitat: Cafeteria. Entrepans i plats 
combinats, forn, gelats.

Actividad: Cafetería. Bocadillos y platos 
combinados, horno, helados.

Activity: Cafe. Sandwiches and simple 
mixed dishes, bakery, ice-cream. 

Zona: C296

The New Orleans

Atlàntida, 23

93 3193043 - 620164383

lionheartt30@gmail.com

06:00-23:00 h./ Estiu fi ns a la 
01:00 h.

Activitat: Degustació de cafes,tes i xocolata. Varietat 
de pastes i entrepans amb servei d’una terrassa 
davant del mercat.

Actividad: Degustación de cafes,tes y chocolate. Varie-
dad de pastas y bocadillos con servicio de una terraza 
delante del mercado.

Activity: Selection of coffees,teas and chocolates. Wide 
range of pastries and sandwiches, and outdoor terrace 
opposite the market.

Zona: C297
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La Bodegueta

Compte de Santa Clara, 25

608075546

08:00-22:00 h.

Activitat: Bar. Tapes.

Actividad: Bar. Tapas.

Activity: Tapas bar.

Zona: C

L’Electricitat

Sant Carles, 15

93 2215017

www.cangarassa.com

08:00-15:00 h. / 19:00-10:30 h.

Dilluns

Activitat: Bodega. Vins a granel. Tapes 
fredes. Vermut cassolà.

Actividad: Bodega. Vinos a granel. 
Tapas frias. Vermut casero. 

Activity: Wine cellar. Wines drawn and 
sold directly from the barrel. Tapas. 
Home-made vermouth.

Zona: D300

301

Almirall Cervera, 23

93 2217597

08:00-22:00 h.

Diumenge

Activitat: Bar-bodega. Tapes.

Actividad: Bar-bodega. Tapas.

Activity: Bar and wine-cellar. Tapas.

Zona: E

Bar Bodega Sergio

Almirall Aixada, 8

07:00-15:00 h. / 18:00-21:00 h.

Diumenge

Activitat: Tapes. Especialitat en seitó en 
vinagre arrebossat.

Actividad: Tapas. Especialidad en bo-
querones en vinagre rebozado.

Activity: Tapas. Speciality – battered 
anchovies in vinegar.

Zona: E

298

299

Bar Bodega Jordi
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Gelateria Biològica

Baluard, 52

636029129

www.rosacamino.es-alemany

13:00-21:00 h Dilluns a diumenge

Activitat: Nou concepte de gelateria amb producció 
de gelats d’alta qualitat, elaborats amb llet i crema 
biològica. Orxata fresca.

Actividad: Nuevo concepto de heladeria con produc-
ción de helados de alta calidad, elaborados con leche 
y crema biológica. Horchata fresca.

Activity: New concept making high-quality ice-creams, 
from ecologically-produced milk and cream. “Horchata” 
(Valencian nut-based creamy syrup) also available.

Zona: C

Fratelo Gelato

Pg.Joan de Borbó, 15

93 2214839

www.heladeriafratello.com

10:00 a 24:00 h.

Cap

Activitat: Gelateria artesanal. Creperia i 
cafeteria.

Actividad: Heladería artesanal. Crepería 
y cafetería. 

Activity: Home made ice-creams. Crêpes 
and coffee-bar.

Zona: C304

305

Arlequino

Pg.Joan de Borbó, 9

93 3191574

arlequinoicecream@msn.com

09:00-23:00 h.

Dijous

Activitat: Gelats artesans. Gofres. Creps. 
Sucs naturals. Cafès i cocktails, Terraça.

Actividad: Helados artesanos. Gofres. 
Creps. Zumos naturales. Cafés y cócte-
les. Terraza.

Activity: Home made ice-creams. Waffl es. 
Crêpes. Natural fruit juices. Coffees and 
cocktails, Outdoor terrace.

Zona: A302

Farggi

Grau i Torres, 2

932216334

www.farggi.com

09:00-24:00 h. Durant l’estiu obert 
tots els dies

Activitat: Gelats, creps, pizzas, xurros, 
batuts. Terraça al passeig maritim.

Actividad: Helados, creps, pizzas, chu-
rros, batidos, etc.Terraza en el paseo 
maritimo.

Activity: Ice-creams, crêpes, pizzas, 
“xurros” (deep-fried batter fi ngers), milk-
shakes. Seafront terrace.

Zona: D303
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Gelats Dino

Almirall Cervera, 1

93 2213444

www.gelatsdino.com

12:00-24:00 h.

Dilluns i dimarts

Activitat: Gelats artesans.

Actividad: Helados artesanos.

Activity: Home-made ice-cream.

Zona: E306
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Buena Onda

Baluard, 72

931823148 - 663150467

buenaonda_2010@hotmail.com

13:00-23:30 h.

Dimarts

Activitat: Cuina popular.

Actividad: Cocina popular.

Activity: Typical cuisine.

Zona: C

Bella Istambul

Pg.Joan de Borbó, 2

675931878

12:00-02:00 h.

Cap

Activitat: Doner Kebab, plats combinats, 
barbacoa.

Actividad: Doner Kebab, platos combi-
nados, barbacoa. 

Activity: Doner Kebabs, simple mixed 
dishes, barbecue.

Zona: A308

309

Café-Frankfurt

Andrea Dòria, 16

93 2216495

08:30-15:00 h. / 17:00-20:30 h.

Diumenge

Activitat: Frankfurts. Entrepans i esmor-
zars.

Actividad: Frankfurts. Bocadillos y 
almuerzos.

Activity: Hot-dogs, sandwiches and 
snacks.

Zona: D310

Barnasit

Almirall Cervera, 4

697899818

12:00-03:00 h.

Cap

Activitat: Doner Kebab.

Actividad: Doner Kebab.

Activity: Doner Kebabs.

Zona: E307
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Que Bò Barceloneta

Compte de Santa Clara, 30

630844262

latifoulam@hotmail.com

11:00-24:00 h.

Activitat: Entrepans i sandwiches. 
Batuts.

Actividad: Bocadillos y sandwitches. 
Batidos. 

Activity: Sandwiches and milkshakes.

Zona: C312

Pita Hut

Pg.Joan de Borbó, 3

93 3150083

11:30-02:00 h.

Cap

Activitat: Kebab. Menjar per emportar.

Actividad: Kebab. Comida para llevar.

Activity: Kebabs. Take-away food.

Zona: A311
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